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étiquetage des engrais 

 

Numéro de dossier : BLW-gil-pia-Version2-FR  

 

Le présent guide expose, de manière concrète et à l’aide d’exemples, les exigences concernant l’éti-

quetage et les inscriptions apposées sur les emballages ou les sacs d’engrais. Il a pour objectif d’aider 

les fabricants et les importateurs d’engrais à étiqueter correctement leurs produits. Les dispositions 

d’étiquetage, tant générales que spécifiques à chaque catégorie fonctionnelle de produits (PFC), sont 

présentées pour chaque PFC au moyen d’un exemple d’étiquette. 

Étiquetage conforme à la législation sur les engrais 

L’étiquetage des engrais doit répondre aux exigences légales définies aux art. 31 à 33 et à l’annexe 3 

de l’ordonnance sur les engrais (OEng, RS 916.171). Il comprend notamment les informations relatives 

à la fonction du produit, aux éléments fertilisants que celui-ci contient, aux matières premières utilisées 

dans la fabrication et au fabricant ou à l’importateur. Le cas échéant, il faut également fournir les infor-

mations sur les mesures recommandées pour maîtriser les risques pour l’être humain, les animaux, les 

plantes et l’environnement. 

Étiquetage conforme à la législation sur les produits chimiques 

Les engrais sont assimilables à des substances ou préparations chimiques. En vertu de leur devoir 

d’auto-contrôle, les fabricants ou les importateurs sont tenus de classer la préparation et de la munir 

du symbole et de la mention de danger nécessaires, ainsi que de la fiche de données de sécurité 

(art. 5, 6, 7, 10 et ss de l’ordonnance sur les produits chimiques, OChim, RS 813.11). L’OFAG ne con-

trôle pas la conformité de l’étiquetage à la législation sur les produits chimiques lors du traite-

ment d’une demande d’autorisation d’un engrais, ni lors de l’enregistrement de l’engrais par le 

fabricant ou l’importateur. La vérification de l’auto-contrôle a lieu conformément à l’art. 81 OChim. 

Vous trouverez plus d’informations sur l’auto-contrôle et sur l’étiquetage conforme à la législation sur 

les produits chimiques en suivant le lien www.anmeldestelle.admin.ch/fr. 

 

http://www.anmeldestelle.admin.ch/fr
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Liste des exigences concernant chaque PFC 

Les pages suivantes présenteront, pour chaque PFC, un exemple d’étiquette (en bleu), les exigences 

générales et spécifiques à cette catégorie (en vert), ainsi que la base légale. L’exemple d’étiquette 

remplit toutes les conditions minimales pour un produit fictif ; il est possible et recommandé de fournir 

des indications supplémentaires sur le produit, à condition que les principes généraux soient respectés 

(cf. paragraphe suivant). 

Conformément à l’annexe 1 OEng, les engrais sont classés dans les catégories et sous-catégories (les 

sous-catégories ne sont pas exhaustives ; pour plus d'informations, voir l'annexe 1 de OEng) : 

PFC 1 : Engrais ........................................................................................................................................6 

PFC 1(A) : Engrais organique .........................................................................................................6 

     PFC 1(A) : Engrais organique solide .........................................................................................6 

PFC 1(B) : Engrais organo-minéral .............................................................................................. 12 

     PFC 1(B) : Engrais organo-minéral solide .............................................................................. 12 

PFC 1(C) : Engrais inorganique ................................................................................................... 20 

     PFC 1(C)(I) : Engrais inorganique à macroéléments .............................................................. 20 

          PFC 1(C)(I)(a) : Engrais inorganique à macroéléments .................................................... 20 

               PFC 1(C)(I)(a)(ii) : Engrais inorganique solide composé à macroéléments ................. 20 

          PFC 1(C)(I)(b) : Engrais inorganique liquide à macroéléments ......................................... 27 

               PFC 1(C)(I)(b)(i) : Engrais inorganique liquide simple à macroéléments ..................... 27 

     PFC 1(C)(II) : Engrais inorganique à oligo-éléments .............................................................. 33 

          PFC 1(C)(II)(a) : Engrais inorganique simple à oligo-éléments ......................................... 33 

          PFC 1(C)(II)(b) : Engrais inorganique composé à oligo-éléments ..................................... 38 

PFC 2 Amendement minéral basique ................................................................................................. 43 

PFC 3 : Amendement du sol ................................................................................................................ 47 

PFC 3(A) : Amendement organique du sol .................................................................................. 47 

PFC 3(B) : Amendement inorganique du sol ............................................................................... 50 

PFC 4 : Support de culture .................................................................................................................. 53 

PFC 5 : Inhibiteur .................................................................................................................................. 57 

PFC 6 : Biostimulant des végétaux .................................................................................................... 60 

PFC 6(A) : Biostimulant microbien des végétaux ........................................................................ 60 

PFC 6(B) : Biostimulant non microbien des végétaux ................................................................. 64 

PFC 7 : Combinaison d’engrais .......................................................................................................... 67 

PFC 100 : Engrais de ferme ................................................................................................................. 70 

PFC 101 : Engrais de recyclage .......................................................................................................... 74 

PFC 102 : Additif aux engrais .............................................................................................................. 78 

PFC 103 : Autre engrais ....................................................................................................................... 81 
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Principes généraux concernant l’étiquetage des engrais 

Les indications doivent satisfaire aux conditions suivantes (annexe 3, ch. 1, al. 2, OEng) : 

- elles ne doivent pas induire l’utilisateur en erreur, par exemple en attribuant au produit des 

caractéristiques qu’il ne possède pas ou en donnant l’impression que le produit possède des 

caractéristiques uniques, alors que des produits similaires les possèdent également ; 

- elles doivent se fonder sur des facteurs vérifiables ; 

- elles ne peuvent contenir des déclarations comme » durable » ou « respectueux de l’environ-

nement » que si elles se fondent sur des dispositions légales ou des directives, normes ou 

réglementations clairement identifiées auxquelles les engrais satisfont, et 

- elles ne doivent pas contenir, via des indications ou des représentations visuelles, d’affirma-

tion selon laquelle l’engrais prévient ou traite les maladies des végétaux ou protège les 

plantes contre les organismes nuisibles. Sinon, il convient de demander une homologation en 

tant que produit phytosanitaire. Les informations concernant cette procédure d’homologation 

se trouvent à l’adresse : Homologation des produits phytosanitaires (admin.ch)  

Les engrais ne peuvent faire l’objet d’allégations ou être distribués à des fins publicitaires que s’ils sont 

homologués. La publicité ne doit pas contenir d’indications fallacieuses et il faut indiquer clairement 

qu’il s’agit d’un engrais (art. 33 OEng). 

En outre, les indications doivent être bien lisibles, indélébiles et rédigées dans une langue officielle au 

moins en usage dans le lieu de remise (art. 31, al. 5, OEng). 

Les désignations générales telles que « contient des enzymes », « contient des oligo-éléments fertili-

sants » ou « contient des vitamines » ne sont pas admises (annexe 3, ch. 1, al. 3, OEng). Les compo-

sants en question doivent être déclarés sous forme quantitative, par exemple x % cellulase, x % Fe 

(fer), x % thiamine (vitamine B1). 

  

https://www.blv.admin.ch/blv/fr/home/zulassung-pflanzenschutzmittel.html
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Exigences générales en matière d’étiquetage 

Les informations suivantes doivent être fournies sur toutes les étiquettes : 

Exigence Base légale dans l’OEng 

Nom commercial Art. 33, al. 2 

Dénomination de la PFC Annexe 3, ch. 1, al. 1, let. a et b 

Liste de toutes les matières premières qui constituent 

plus de 5 % du poids ou du volume du produit 
Annexe 3, ch. 1, al. 1, let. h 

Instructions d’utilisation Annexe 3, ch. 1, al. 1, let. d 

Quantité Annexe 3, ch. 1, al. 1, let. c 

Conditions d’entreposage Annexe 3, ch. 1, al. 1, let. f 

Informations concernant les mesures recommandées 

pour maîtriser les risques pour l’être humain, les ani-

maux, les plantes et l’environnement. 

Annexe 3, ch. 1, al. 1, let. g 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou 

de l’importateur 
 Art. 31, al. 2 

Numéro de type ou de lot pour l’identification de l’en-

grais 
Art. 31, al. 3 
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Exigences spécifiques à certaines matières premières ou catégories de matières constitutives 

(CMC)  

Coques de cacao (CMC 2 : Végétaux, parties de végétaux ou extraits de végétaux) : Si un engrais 

contient des coques de cacao, la mention suivante doit figurer sur l’étiquette : « Toxique pour les 

chiens et les chats » (annexe 3, ch. 1, al. 8, OEng). 

Polymères autres que des polymères nutritifs (CMC 9) : Si un engrais contient un polymère de la 

CMC 9, il y a lieu d’indiquer la période suivant l’application pendant laquelle la libération d’éléments 

nutritifs est contrôlée ou la capacité de rétention d’eau augmentée (« durée d’action »), qui ne doit pas 

être supérieure à la période entre deux applications, conformément aux instructions relatives à l’usage 

prévu visées à la let. d (annexe 3, ch. 1, al. 1, let. e, OEng).  

Si un tel polymère utilisé pour incorporer des matières dans un engrais de la PFC 4, il convient d’infor-

mer l’utilisateur qu’il doit éviter que le produit entre en contact avec le sol au moment de l’utilisation 

(annexe 3, ch. 1, al. 7, OEng). 

Produits dérivés provenant de sous-produits animaux (CMC 10) : Si un engrais contient des sous-pro-

duits animaux ou produits dérivés, la mention suivante doit figurer sur l’étiquette : « Ne pas nourrir les 

animaux d’élevage, directement ou par pâturage, avec des herbages provenant de sols sur lesquels le 

produit a été appliqué, sauf si la coupe ou le pâturage ont lieu après l’expiration d’une période d’attente 

d’au moins 21 jours. » (annexe 3, ch. 1, al. 9, OEng). 

Matières obtenues par oxydation thermique et leurs dérivés (CMC 13) : Si un engrais comprenant des 

matières de la CMC 13 a une teneur en manganèse (Mn) supérieure à 3,5 % en masse, la teneur en 

manganèse doit être déclarée (annexe 3, ch. 1, al. 11, OEng). 

Matières issues de la pyrolyse et de la gazéification (CMC 14) :  

Les proportions des matières de la CMC 14 doivent être déclarées (annexe 3, ch. 1, al. 12, OEng).  

 

Les instructions concernant l’usage prévu doivent respecter la quantité autorisée visée dans l’ORR-

Chim (annexe 3, ch. 1, al. 13, OEng). 

 

Si un engrais comprenant des matières de la CMC 14 a une teneur en manganèse (Mn) supérieure à 

3,5 % en masse, la teneur en manganèse doit être déclarée (annexe 3, ch. 1, al. 11, OEng).  
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PFC 1 : Engrais 

PFC 1(A) : Engrais organique  

Définition de la PFC 1 : Engrais (annexe 1, ch. 3, OEng : PFC 1) 

Un engrais a pour fonction d’apporter des éléments fertilisants aux végétaux ou aux champignons. 

Conditions liées à la PFC 1(A) : Engrais organique (annexe 1, ch. 3, OEng : PFC 1 (A)) 

Un engrais organique contient du carbone organique (Corg) et des éléments fertilisants d’origine exclusivement biologique. 

PFC 1(A) : Engrais organique solide 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Orgaplante 

 

Nom commercial 

 

 

Art. 33, al. 2, OEng 

 

 

 

 

 

Engrais organique solide 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dénomination de la PFC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1, al. 1, let. a, 
OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

N-P-K 11-1-1 

 

azote organique (Norg) : 11 %  

 (issu de farine de plumes et de 
coques de cacao) 

phosphate (P2O5) total : 1 % 

oxyde de potassium (K2O) : 1 % 

 

Corg : 44,8 %  

matière sèche : 90 % 

 

Corg / N : 4 

 

 

Éléments fertilisants et propriétés 

 

- Les teneurs en éléments fertilisants sont exprimées sous forme d’oxydes, la te-
neur en éléments fertilisants peut être exprimée sous forme élémentaire plutôt 
que sous forme d’oxydes ou en plus de celle-ci, les facteurs de conversion sui-
vants étant appliqués : 

 

 
 

- Facteur de conversion de la matière organique en Corg :  
carbone organique (Corg) = matière organique × 0,56. 

 

- Les teneurs en éléments fertilisants ne peuvent être déclarées que si ceux-ci 
sont présents dans l’engrais dans la quantité minimale spécifiée pour la 
PFC concernée de l’annexe 1. 
 

- Si l’azote (N) ou le phosphore (P) ne sont pas des éléments fertilisants déclarés, 
la teneur en azote (N) ou en anhydride phosphorique (P2O5) est néanmoins indi-
quée si elle est supérieure à 0,5 % en masse. Cette indication est distincte de la 
déclaration des éléments fertilisants. 
 
 
 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1, al. 4, OEng 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 1, ch. 2, al. 6, OEng 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1, al. 6, OEng 

 

 

Annexe 3, ch. 2, PFC 1, al. 1, 
OEng 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1, al. 2, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

Les informations suivantes doivent être fournies: 
- Les éléments fertilisants majeurs déclarés suivants : azote (N), phosphore (P) ou 

potassium (K), représentés par leur symbole chimique et énumérés dans l’ordre 
N-P-K. 

- Les éléments nutritifs secondaires déclarés suivants : calcium (Ca), magnésium 
(Mg), sodium (Na) ou soufre (S), représentés par leur symbole chimique dans 
l’ordre Ca-Mg-Na-S. 

- Des nombres indiquant la teneur en azote (N) total, en phosphore total sous 
forme d’anhydride phosphorique (P2O5) ou en potassium total sous forme 
d’oxyde de potassium (K2O) suivis de nombres entre parenthèses indiquant la te-
neur totale en oxyde de calcium (CaO), en oxyde de magnésium (MgO), en 
oxyde de sodium (Na2O) ou en anhydride sulfurique (SO3). 
 

- La teneur en éléments nutritifs déclarés et autres paramètres ci-après, dans 
l’ordre indiqué et en % en masse : 

 

Azote (N) 

- azote (N) total ; 
- quantité minimale d’azote organique (Norg), suivie d’une description de l’ori-

gine de la matière organique utilisée ; 
- azote sous forme d’azote ammoniacal. ; 

 

Anhydride phosphorique (P2O5) total 

 

Oxyde de potassium (K2O) total  

 

Oxyde de calcium (CaO), oxyde de magnésium (MgO), oxyde de sodium 
(Na2O) et anhydride sulfurique (SO3), exprimés : 

- uniquement en teneur soluble dans l’eau lorsque ces éléments fertilisants 
sont totalement solubles dans l’eau ; 

- en teneur totale et en teneur soluble dans l’eau lorsque la teneur soluble en 
ces éléments fertilisants est au moins égale au quart de la teneur totale en 
ces éléments ; 

- en teneur totale dans les autres cas. 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(A), let. a, OEng 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(A), let. b, OEng 

 

Annexe 3, ch. 2, PFC 1(A), 
let. c, OEng 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2, PFC 1(A), 
let. d, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

Carbone organique (Corg)  

 

Matière sèche  

 

- Rapport entre carbone organique et azote total (Corg/N) 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2, PFC 1(A), 
let. e, OEng 

 

2.3.2024 

 

Date de fabrication 

 

Annexe 3, ch. 2 

PFC 1(A), let. f, OEng 

 

Coques de cacao (CMC 2), farine de 
plumes (CMC 10) 

 

CMC 2 : Végétaux, parties de végé-
taux ou extraits de végétaux 

CMC 10 : Produits dérivés prove-
nant de sous-produits animaux 

 

Matières premières 

 

Il y a lieu de présenter une liste de toutes les matières premières qui constituent plus de 
5 % du poids, du volume ou, dans le cas de produits sous forme liquide, de la matière 
sèche du produit, par ordre de grandeur décroissant, y compris la dénomination des 
CMC concernées, conformément à l’annexe 2, ch. 1. Si le composant est une substance 
ou une préparation, il faut indiquer le numéro CAS ou le numéro CE. Les substances pré-
sentes à l’état naturel peuvent être indiquées par leur désignation minérale. 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. h, OEng 

 

 

 

Au printemps, appliquer 80 g/m2 
dans les plates-bandes avant la 
plantation des plants de légumes et 
incorporer légèrement dans le ter-
reau. 

 

 

 

Instructions d’utilisation 

 

Les instructions relatives à l’usage prévu, y compris le dosage, la date et la fréquence 
d’application et les végétaux ou champignons cibles. 

 

Pour autant que les recommandations suisses de fumure soient disponibles, les instruc-
tions ne sont pas nécessaires pour les engrais qui sont remis à des utilisateurs profes-
sionnels.  

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. d, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

500 g 

 

 

Quantité 

 

Exprimée en masse ou en volume 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. c, OEng 

Conserver le sac au sec. 

 

 

Conditions d’entreposage 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1, al. 1, let. f, 
OEng 

Ne pas inhaler la poussière. 

 

Toxique pour les chiens et les 
chats. 

 

Ne pas nourrir les animaux d’éle-
vage, directement ou par pâturage, 
avec des herbages provenant de 
sols sur lesquels le produit a été 

appliqué, sauf si la coupe ou le pâ-
turage ont lieu après l’expiration 

d’une période d’attente d’au moins 
21 jours. 

 

Informations concernant les mesures recommandées pour maîtriser les risques 
pour l’être humain, les animaux, les plantes et l’environnement 

 

 

Il y a lieu de fournir toutes les informations pertinentes concernant les mesures recom-
mandées pour maîtriser les risques pour la santé de l’être humain, des animaux et des 
plantes, la sécurité ou l’environnement. 

 

Si un engrais contient des coques de cacao, la mention suivante doit figurer sur l’éti-
quette : « Toxique pour les chiens et les chats. »  

 

Si un engrais contient des sous-produits animaux ou produits dérivés, la mention suivante 
doit figurer sur l’étiquette : « Ne pas nourrir les animaux d’élevage, directement ou par pâ-
turage, avec des herbages provenant de sols sur lesquels le produit a été appliqué, sauf 
si la coupe ou le pâturage ont lieu après l’expiration d’une période d’attente d’au moins 
21 jours. » 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. g, OEng 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 8, OEng 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 9, OEng 

 

Plantes SA 

Grand-Rue 4 

9999 Nullepart-sur-Rien 

Tél. 058 463 83 85 

 

Informations concernant le fabricant ou l’importateur 

 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou de l’importateur et le nom enregis-
tré ou la marque déposée.  

 

 

Art. 31, al. 2, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

CH-2024-45-45/01 

 

Numéro de type ou de lot 

 

Numéro de type ou de lot ou un autre moyen d’identification de l’engrais 

 

Art. 31, al. 3, OEng 
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PFC 1(B) : Engrais organo-minéral 

Définition de la PFC 1 : Engrais (annexe 1, ch. 3, OEng : PFC 1) 

Un engrais a pour fonction d’apporter des éléments fertilisants aux végétaux ou aux champignons. 

Conditions liées à la PFC 1(B) : Engrais organo-minéral (annexe 1, ch. 3, PFC 1 (B), OEng) 

Un engrais organo-minéral est composé d’un ou plusieurs engrais inorganiques, tels qu’ils figurent dans la PFC 1(C) et d’une ou plusieurs matières contenant du 
carbone organique (Corg), ainsi que des éléments fertilisants d’origine exclusivement biologique. 

PFC 1(B) : Engrais organo-minéral solide 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Récolte magique 

 

Nom commercial 

 

 

Art. 33, al. 2, OEng 

 

 

 

 

Engrais organo-minéral solide 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dénomination de la PFC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1, al. 1,  

let. a, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

N-P-K Mg 11-1-4 [2] 

 

azote (N) total : 11 % 

Norg d’origine animale : 8 % 

azote urique : 3 % 

phosphate (P2O5) total : 1 % 

oxyde de potassium (K2O) total : 4 % 

oxyde de potassium (K2O) soluble 
dans l’eau : 3 % 

oxyde de magnésium (MgO) : 2 % 

 

Corg : 38 % 

matière sèche : 90 % 

 

 

 

Éléments fertilisants et propriétés 

 

- Les teneurs en éléments fertilisants sont exprimées sous forme d’oxydes, la te-
neur en éléments fertilisants peut être exprimée sous forme élémentaire plutôt 
que sous forme d’oxydes ou en plus de celle-ci, les facteurs de conversion sui-
vants étant appliqués : 

 

 
 

- facteur de conversion de la matière organique en Corg :  
carbone organique (Corg) = matière organique × 0,56 

 

- Les teneurs en éléments fertilisants ne peuvent être déclarées que si ceux-ci 
sont présents dans l’engrais dans la quantité minimale spécifiée pour la 
PFC concernée de l’annexe 1. 
 

- Si l’azote (N) ou le phosphore (P) ne sont pas des éléments fertilisants déclarés, 
la teneur en azote (N) ou en anhydride phosphorique (P2O5) est néanmoins indi-
quée si elle est supérieure à 0,5 % en masse. Cette indication est distincte de la 
déclaration des éléments fertilisants. 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 4, OEng 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 1, ch. 2,  

al. 6, OEng 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 6, OEng 

 

 

Annexe 3, ch. 2, PFC 1, al. 1, 
OEng 

 

 

Annexe 3, ch. 2, PFC 1, al. 2, 
OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

Les informations suivantes doivent être fournies: 

- Les éléments fertilisants majeurs déclarés suivants : azote (N), phosphore (P) ou 
potassium (K), représentés par leur symbole chimique et énumérés dans l’ordre 
N-P-K. 

- Les éléments nutritifs secondaires déclarés suivants : calcium (Ca), magnésium 
(Mg), sodium (Na) ou soufre (S), représentés par leur symbole chimique dans 
l’ordre Ca-Mg-Na-S. 

- Des nombres indiquant la teneur en azote (N) total, en phosphore total sous 
forme d’anhydride phosphorique (P2O5) ou en potassium total sous forme 
d’oxyde de potassium (K2O) suivis de nombres entre crochets indiquant la teneur 
totale en oxyde de calcium (CaO), en oxyde de magnésium (MgO), en oxyde de 
sodium (Na2O) ou en anhydride sulfurique (SO3). 
 

- La teneur en éléments nutritifs déclarés et autres paramètres ci-après, dans 
l’ordre indiqué et en % en masse : 

 

Azote (N) 

- azote (N) total 
- quantité minimale d’azote organique (Norg), suivie d’une description de l’ori-

gine de la matière organique utiliséeazote sous forme de nitrate 
- azote sous forme d’azote ammoniacal 
- azote sous forme d’azote uréique 
 

Anhydride phosphorique (P2O5) 

- anhydride phosphorique (P2O5) total 
- anhydride phosphorique soluble dans l’eau (P2O5) 
- anhydride phosphorique soluble dans le citrate d’ammonium neutre (P2O5) 
- en présence de phosphate naturel tendre, anhydride phosphorique (P2O5) so-

luble dans l’acide formique 
 

Oxyde de potassium (K2O) total 

- oxyde de potassium (K2O) total 
- oxyde de potassium soluble dans l’eau (K2O) 
 

Oxyde de calcium (CaO), oxyde de magnésium (MgO), oxyde de sodium 
(Na2O) et anhydride sulfurique (ou trioxyde de soufre) (SO3) 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(B), al. 1, let. a, OEng 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(B), al. 1, let. b, OEng 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(B), al. 1, let. c, OEng 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(B), al. 1, let. d, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

- uniquement en teneur soluble dans l’eau lorsque ces éléments fertilisants 
sont totalement solubles dans l’eau 

- en teneur totale et en teneur soluble dans l’eau lorsque la teneur soluble en 
ces éléments fertilisants est au moins égale au quart de la teneur totale en 
ces éléments 

- en teneur totale dans les autres cas 

 

Bore, cobalt, fer, manganèse, molybdène 

Lorsqu’un ou plusieurs des oligo-éléments suivants : bore (B), cobalt (Co), fer 
(Fe), manganèse (Mn) et molybdène (Mo) sont présents à la teneur minimale in-
diquée en % en masse dans le tableau suivant : 

- sont déclarés s’ils ont été ajoutés intentionnellement à l’engrais organo-miné-
ral, et 

- peuvent être déclarés dans les autres cas : 

 

 
 

Cuivre, zinc 

Lorsqu’un des oligo-éléments suivants : cuivre (Cu) et zinc (Zn) ou les deux sont 
présents, sans avoir été ajoutés intentionnellement, à la teneur minimale indiquée 
en % en masse dans le tableau suivant, ils peuvent être déclarés : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2, PFC 1(B), 
al. 2, OEng 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(B), al. 3, OEng 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

Étiquetage des engrais 

PFC 1(B) : Engrais organo-minéral solide         16/83 
 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Lorsque du cuivre (Cu) ou du zinc (Zn) est ajouté intentionnellement à l’engrais 
organo-minéral, la teneur totale en cuivre (Cu) ou en zinc (Zn) est déclarée. 

 

Les oligo-éléments sont déclarés à la suite des informations relatives aux 
macroéléments. Les informations suivantes doivent être fournies : 
 

le nom et le symbole chimique des oligo-éléments déclarés, énumérés dans 
l’ordre suivant : bore (B), cobalt (Co), cuivre (Cu), fer (Fe), manganèse (Mn), mo-
lybdène (Mo) et zinc (Zn), suivis du nom de leurs contre-ions lorsque les oligo-
éléments déclarés sont ajoutés intentionnellement ; 
 

indication de la teneur totale en oligo-éléments exprimée en % en masse : 

1. uniquement en teneur soluble dans l’eau lorsque ces oligo-éléments sont to-
talement solubles dans l’eau, 

2. en teneur totale et en teneur soluble dans l’eau lorsque la teneur soluble en 
ces oligo-éléments est au moins égale au quart de la teneur totale en ces 
oligo-éléments, 

3. en teneur totale dans les autres cas ; 
 

lorsque les oligo-éléments déclarés sont chélatés par un ou plusieurs agents ché-
latants ou complexés par un ou plusieurs agents complexants, le qualificatif sui-
vant, selon le cas, placé après le nom et la formule chimique de l’oligo-élément : 

1. « chélaté par [nom du ou des agents chélatants ou de la ou des abréviations 
respectives] »/« complexé par [nom du ou des agents complexants ou de la 
ou des abréviations respectives] »/« chélaté par [nom du ou des agents ché-
latants ou de la ou des abréviations respectives] et complexé par [nom du ou 
des agents complexants ou de la ou des abréviations respectives] », 

2. la quantité de l’oligo-élément ou des oligo-éléments chélatés/complexés, ex-
primée en % en masse ; 

 

lorsque les oligo-éléments déclarés sont chélatés par un ou plusieurs agents ché-
latants, la plage de pH garantissant une stabilité acceptable ; 

 

lorsque des oligo-éléments sont ajoutés intentionnellement, la mention suivante : 
« À n’utiliser qu’en cas de besoin reconnu. Ne pas dépasser la dose d’appli-
cation ». 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(B), al. 4, OEng 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(B), al. 5, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 

carbone organique (Corg) 
 

matière sèche 

 

 

Annexe 3, ch. 2, PFC 1(B), 
al. 1, let. d, 5. et 6., OEng 

 

Fumier de volaille (CMC 100), farine 
de plumes (CMC 10), nitrate de po-
tassium (n° CAS 7757-79-1) (CMC 1), 
urée (n° CAS 57-13-6) (CMC1) 

 

CMC 1 : Substances et mélanges à 
base de matières vierges 

CMC 10 : Produits dérivés prove-
nant de sous-produits animaux 

CMC 100 : Engrais de ferme 

 

 

Matières premières 

 

Il y a lieu de présenter une liste de toutes les matières premières qui constituent plus de 
5 % du poids, du volume ou, dans le cas de produits sous forme liquide, de la matière 
sèche du produit, par ordre de grandeur décroissant, y compris la dénomination des 
CMC concernées, conformément à l’annexe 2, ch. 1. Si le composant est une substance 
ou une préparation, il faut indiquer le numéro CAS ou le numéro CE. Les substances pré-
sentes à l’état naturel peuvent être indiquées par leur désignation minérale. 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. h, OEng 

 

 

 

Pour les légumes et les arbustes 
d’ornement. Pendant la période de 
végétation, épandre 100 g / m2 et in-
corporer légèrement au sol. 

 

 

 

Instructions d’utilisation 

 

Les instructions relatives à l’usage prévu, y compris le dosage, la date et la fréquence 
d’application et les végétaux ou champignons cibles. 

 

Pour autant que les recommandations suisses de fumure soient disponibles, les instruc-
tions ne sont pas nécessaires pour les engrais qui sont remis à des utilisateurs profes-
sionnels.  

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. d, OEng 

1,5 kg 

 

 

Quantité 

 

Exprimée en masse ou en volume 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. c, OEng 

Conserver le sac au sec. 

 

Conditions d’entreposage 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. f, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 

 

 

 

Ne pas ingérer. 

 

 

 

Ne pas nourrir les animaux d’éle-
vage, directement ou par pâturage, 
avec des herbages provenant de 
sols sur lesquels le produit a été 
appliqué, sauf si la coupe ou le pâ-
turage ont lieu après l’expiration 
d’une période d’attente d’au moins 
21 jours. 

 

 

Informations concernant les mesures recommandées pour maîtriser les risques 
pour l’être humain, les animaux, les plantes et l’environnement 

 

Il y a lieu de fournir toutes les informations pertinentes concernant les mesures recom-
mandées pour maîtriser les risques pour la santé de l’être humain, des animaux et des 
plantes, la sécurité ou l’environnement. 

 

Si un engrais contient des sous-produits animaux ou produits dérivés, la mention suivante 
doit figurer sur l’étiquette : « Ne pas nourrir les animaux d’élevage, directement ou par pâ-
turage, avec des herbages provenant de sols sur lesquels le produit a été appliqué, sauf 
si la coupe ou le pâturage ont lieu après l’expiration d’une période d’attente d’au moins 
21 jours. » 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. g, OEng 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 9, OEng 

 

Plantes SA 

Grand-Rue 4 

9999 Nullepart-sur-Rien 

Tél. 058 463 83 85 

 

Informations concernant le fabricant ou l’importateur 

 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou de l’importateur et le nom enregis-
tré ou la marque déposée.  

 

 

Art. 31, al. 2, OEng 

CH-2024-45-45/02 

 

Numéro de type ou de lot 

 

Numéro de type ou de lot ou un autre moyen d’identification de l’engrais 

 

 

 

Art. 31, al. 3, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

Le cas échéant, symbole et mention 
de danger nécessaires selon l’OChim 

 

Classification et étiquetage conformes à l’OChim 

 

En vertu de leur devoir d’auto-contrôle, les fabricants ou importateurs sont tenus de clas-
ser réglementairement la préparation et de la munir du symbole et de la mention de dan-
ger nécessaires, ainsi que de la fiche de données de sécurité. 

 

Art. 5, 6, 7  

et 10 ss OChim 
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PFC 1(C) : Engrais inorganique 

Définition de la PFC 1 : Engrais (annexe 1, ch. 3, OEng : PFC 1) 

Un engrais a pour fonction d’apporter des éléments fertilisants aux végétaux ou aux champignons. 

Conditions liées à la PFC 1(C) : Engrais inorganique (annexe 1, ch. 3, OEng : PFC 1 (C)) 

Un engrais inorganique est un engrais contenant ou libérant des éléments fertilisants sous forme de minéraux, autre qu’un engrais organique ou un engrais organo-
minéral. 

PFC 1(C)(I) : Engrais inorganique à macroéléments 

PFC 1(C)(I)(a) : Engrais inorganique à macroéléments 

PFC 1(C)(I)(a)(ii) : Engrais inorganique solide composé à macroéléments 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Universa 

 

Nom commercial 

 

 

Art. 33, al. 2, OEng 

 

Engrais inorganique  

solide composé à macroéléments 

 

 

 

 

 

 

Dénomination de la PFC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. a, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

N-P-K Mg 20-5-14 [1.8] 

 

azote (N) total : 20 % 

nitrate : 10 % 

azote ammoniacal : 10 % 

phosphate (P2O5) soluble dans 
l’eau : 5 % 

oxyde de potassium (K2O) soluble 
dans l’eau : 14 %  

oxyde de potassium 

oxyde de magnésium (MgO) soluble 
dans l’eau : 1,8 % 

 

 

 

 

Éléments fertilisants 

 

- Les teneurs en éléments fertilisants sont exprimées sous forme d’oxydes, la te-
neur en éléments fertilisants peut être exprimée sous forme élémentaire plutôt 
que sous forme d’oxydes ou en plus de celle-ci, les facteurs de conversion sui-
vants étant appliqués : 

 

 
 

- Les teneurs en éléments fertilisants ne peuvent être déclarées que si ceux-ci 
sont présents dans l’engrais dans la quantité minimale spécifiée pour la 
PFC concernée de l’annexe 1. 
 

- Si l’azote (N) ou le phosphore (P) ne sont pas des éléments fertilisants déclarés, 
la teneur en azote (N) ou en anhydride phosphorique (P2O5) est néanmoins indi-
quée si elle est supérieure à 0,5 % en masse. Cette indication est distincte de la 
déclaration des éléments fertilisants. 

Les informations suivantes doivent être fournies: 

- Les éléments fertilisants majeurs déclarés suivants : azote (N), phosphore (P) ou 
potassium (K), représentés par leur symbole chimique et énumérés dans l’ordre 
N-P-K ; 

- les éléments nutritifs secondaires déclarés suivants : calcium (Ca), magnésium 
(Mg), sodium (Na) ou soufre (S), représentés par leur symbole chimique dans 
l’ordre Ca-Mg-Na-S ; 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 4, OEng 

 

 

 

 

Annexe 1, ch. 2,  

al. 6, OEng 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1, al. 1, OEng 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1, al. 2, OEng 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(C)(I), let. a, OEng 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(C)(I), let. b, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

- des nombres indiquant la teneur en azote (N) total, en phosphore total sous 
forme d’anhydride phosphorique (P2O5) ou en potassium total sous forme 
d’oxyde de potassium (K2O) suivis de nombres entre parenthèses indiquant la te-
neur totale en oxyde de calcium (CaO), en oxyde de magnésium (MgO), en 
oxyde de sodium (Na2O) ou en anhydride sulfurique (SO3) ;  

 

- la teneur en éléments nutritifs déclarés et autres paramètres ci-après, dans 
l’ordre indiqué et en % en masse : 

 

Azote (N) 

- azote (N) total 
- azote sous forme de nitrate 
- azote sous forme d’azote ammoniacal 
- azote sous forme d’azote uréique 
- azote issu de d’urée-formaldéhyde, d’isobutylidène diurée, de crotonylidène 

diurée 
- azote issu d’azote cyanamidé 

 

Anhydride phosphorique (P2O5) 

- anhydride phosphorique (P2O5) total 
- anhydride phosphorique (P2O5) soluble dans l’eau 
- anhydride phosphorique (P2O5) soluble dans le citrate d’ammonium neutre 
- en présence de phosphate naturel tendre, anhydride phosphorique (P2O5) so-

luble dans l’acide formique 

 

Oxyde de potassium (K2O) soluble dans l’eau 

 

Oxyde de calcium (CaO), oxyde de magnésium (MgO), oxyde de sodium 
(Na2O) et trioxyde de soufre (SO3) exprimé : 

- uniquement en teneur soluble dans l’eau lorsque ces éléments fertilisants 
sont totalement solubles dans l’eau 

- en teneur totale et en teneur soluble dans l’eau lorsque la teneur soluble en 
ces éléments fertilisants est au moins égale au quart de la teneur totale en 
ces éléments 

- en teneur totale dans les autres cas 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(C)(I), let. c, OEng 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(C)(I), let. d, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 

Bore, cobalt, fer, manganèse, molybdène 

Lorsqu’un ou plusieurs des oligo-éléments suivants : bore (B), cobalt (Co), fer 
(Fe), manganèse (Mn) et molybdène (Mo) sont présents à la teneur minimale in-
diquée en % en masse dans le tableau suivant : 

- ils sont déclarés s’ils ont été ajoutés intentionnellement à un engrais inorga-
nique à macroéléments ; 

- ils peuvent être déclarés dans les autres cas : 

 

 
 

Cuivre, zinc 

Lorsqu’un des oligo-éléments suivants : cuivre (Cu) et zinc (Zn) ou les deux sont 
présents, sans avoir été ajoutés intentionnellement, à la teneur minimale indiquée 
en % en masse dans le tableau suivant, ils peuvent être déclarés : 

 

 
Lorsque du cuivre (Cu) ou du zinc (Zn) est ajouté intentionnellement à l’engrais 
inorganique solide à macroéléments, la teneur totale en cuivre (Cu) ou en zinc 
(Zn) est déclarée. 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(C)(I)(a), al. 5, OEng 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(C)(I)(a), al. 6, OEng 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(C)(I)(a), al. 7, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 

Les oligo-éléments sont déclarés à la suite des informations relatives aux 
macroéléments. Les informations suivantes doivent être fournies : 

 

le nom et le symbole chimique des oligo-éléments déclarés, énumérés dans 
l’ordre suivant : bore (B), cobalt (Co), cuivre (Cu), fer (Fe), manganèse (Mn), mo-
lybdène (Mo) et zinc (Zn), suivis du nom de leurs contre-ions lorsque les oligo-
éléments déclarés sont ajoutés intentionnellement ; 

 

indication de la teneur totale en oligo-éléments exprimée en % en masse : 

1. uniquement en teneur soluble dans l’eau lorsque ces oligo-éléments sont to-
talement solubles dans l’eau, 

2. en teneur totale et en teneur soluble dans l’eau lorsque la teneur soluble en 
ces oligo-éléments est au moins égale au quart de la teneur totale en ces 
oligo-éléments, 

3. en teneur totale dans les autres cas ; 

 

lorsque les oligo-éléments déclarés sont chélatés par un ou plusieurs agents ché-
latants ou complexés par un ou plusieurs agents complexants, le qualificatif sui-
vant, selon le cas, placé après le nom et la formule chimique de l’oligo-élément : 

1. « chélaté par [nom du ou des agents chélatants ou de la ou des abréviations 
respectives] »/« complexé par [nom du ou des agents complexants ou de la 
ou des abréviations respectives] »/« chélaté par [nom du ou des agents ché-
latants ou de la ou des abréviations respectives] et complexé par [nom du ou 
des agents complexants ou de la ou des abréviations respectives] », 

2. la quantité de l’oligo-élément ou des oligo-éléments chélatés/complexés, ex-
primée en % en masse ; 

 

lorsque les oligo-éléments déclarés sont chélatés par un ou plusieurs agents ché-
latants, la plage de pH garantissant une stabilité acceptable ; 

 

lorsque des oligo-éléments sont ajoutés intentionnellement, la mention suivante : 
« À n’utiliser qu’en cas de besoin reconnu. Ne pas dépasser la dose d’appli-
cation ». 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(C)(I)(a), al. 8, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 

 

Sulfate d’ammonium (n° CAS 7783-
20-2) (CMC 11), nitrate de potas-
sium (n° CAS 7757-79-1) (CMC 1), 
phosphate monobasique d’ammo-
nium (n° CAS 7722-76-1) (CMC1), 
sulfate de magnésium (n° CAS 
7487-88-9) (CMC 1) 

 

CMC 1 : Substances et mélanges à 
base de matières vierges 

CMC 11 : Sous-produits au sens de 
la directive 2008/98/CE 

 

 

 

 

Matières premières 

 

Il y a lieu de présenter une liste de toutes les matières premières qui constituent plus de 
5 % du poids, du volume ou, dans le cas de produits sous forme liquide, de la matière 
sèche du produit, par ordre de grandeur décroissant, y compris la dénomination des 
CMC concernées, conformément à l’annexe 2, ch. 1. Si le composant est une substance 
ou une préparation, il faut indiquer le numéro CAS ou le numéro CE. Les substances pré-
sentes à l’état naturel peuvent être indiquées par leur désignation minérale. 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. h, OEng 

 

 

 

Pour un usage professionnel. 

Épandage selon les Principes de la 
fertilisation des cultures agricoles 
en Suisse (PRIF). 

 

 

 

Instructions d’utilisation 

 

Les instructions relatives à l’usage prévu, y compris le dosage, la date et la fréquence 
d’application et les végétaux ou champignons cibles. 

 

Pour autant qu’e les recommandations suisses de fumure soient disponibles, les instruc-
tions ne sont pas nécessaires pour les engrais qui sont remis à des utilisateurs profes-
sionnels.  

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. d, OEng 

50 kg 

 

 

 

Quantité 

 

Exprimée en masse ou en volume 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. c, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

Conserver le sac au sec. 

 

Conditions d’entreposage 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. f, OEng 

Ne pas ingérer. 

 

Informations concernant les mesures recommandées pour maîtriser les risques 
pour l’être humain, les animaux, les plantes et l’environnement 

 

 

Il y a lieu de fournir toutes les informations pertinentes concernant les mesures recom-
mandées pour maîtriser les risques pour la santé de l’être humain, des animaux et des 
plantes, la sécurité ou l’environnement. 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. g, OEng 

Plantes SA 

Grand-Rue 49999 Nullepart-sur-Rien 

Tél. 058 463 83 85 

 

Informations concernant le fabricant ou l’importateur 

 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou de l’importateur et le nom enregis-
tré ou la marque déposée.  

 

 

Art. 31, al. 2, OEng 

CH-2024-45-45/03 

 

Numéro de type ou de lot 

 

Numéro de type ou de lot ou un autre moyen d’identification de l’engrais 

 

Art. 31, al. 3, OEng 

Le cas échéant, symbole et mention 
de danger nécessaires selon 

l’OChim 

 

Classification et étiquetage conformes à l’OChim 

 

En vertu de leur devoir d’auto-contrôle, les fabricants ou importateurs sont tenus de clas-
ser réglementairement la préparation et de la munir du symbole et de la mention de dan-
ger nécessaires, ainsi que de la fiche de données de sécurité. 

 

Art. 5, 6, 7  

et 10 ss OChim 
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PFC 1(C)(I)(b) : Engrais inorganique liquide à macroéléments 

PFC 1(C)(I)(b)(i) : Engrais inorganique liquide simple à macroéléments 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

AHL 30 

 

Nom commercial 

 

 

Art. 33, al. 2, OEng 

 

Engrais inorganique liquide simple 
à macroéléments 

 

 

Dénomination de la PFC 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. a, OEng 

N 30 

 

azote (N) total : 30 % 

nitrate : 7,5 % 

azote ammoniacal : 7,5 % 

azote uréique : 15 % 

 

 

 

 

Éléments fertilisants 

 

- Les teneurs en éléments fertilisants sont exprimées sous forme d’oxydes, la te-
neur en éléments fertilisants peut être exprimée sous forme élémentaire plutôt 
que sous forme d’oxydes ou en plus de celle-ci, les facteurs de conversion sui-
vants étant appliqués : 

 

 
 

- Les teneurs en éléments fertilisants ne peuvent être déclarées que si ceux-ci 
sont présents dans l’engrais dans la quantité minimale spécifiée pour la 
PFC concernée de l’annexe 1. 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 4, OEng 

 

 

 

 

Annexe 1, ch. 2,  

al. 6, OEng 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2 

PFC 1, al. 1, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 
- Si l’azote (N) ou le phosphore (P) ne sont pas des éléments fertilisants déclarés, 

la teneur en azote (N) ou en anhydride phosphorique (P2O5) est néanmoins indi-
quée si elle est supérieure à 0,5 % en masse. Cette indication est distincte de la 
déclaration des éléments fertilisants. 

Les informations suivantes doivent être fournies: 
- Les éléments fertilisants majeurs déclarés suivants : azote (N), phosphore (P) ou 

potassium (K), représentés par leur symbole chimique et énumérés dans l’ordre 
N-P-K ; 

- les éléments nutritifs secondaires déclarés suivants : calcium (Ca), magnésium 
(Mg), sodium (Na) ou soufre (S), représentés par leur symbole chimique dans 
l’ordre Ca-Mg-Na-S ; 

- des nombres indiquant la teneur en azote (N) total, en phosphore total sous 
forme d’anhydride phosphorique (P2O5) ou en potassium total sous forme 
d’oxyde de potassium (K2O) suivis de nombres entre parenthèses indiquant la te-
neur totale en oxyde de calcium (CaO), en oxyde de magnésium (MgO), en 
oxyde de sodium (Na2O) ou en anhydride sulfurique (SO3) ; 
 

- la teneur en éléments nutritifs déclarés et autres paramètres ci-après, dans 
l’ordre indiqué et en % en masse ou en pourcentage volumique : 

 

Azote (N) 

- azote (N) total 
- azote sous forme de nitrate 
- azote sous forme d’azote ammoniacal 
- azote sous forme d’azote uréique 
- azote issu de d’urée-formaldéhyde, d’isobutylidène diurée, de crotonylidène 

diurée 
- azote issu d’azote cyanamidé 

 

Anhydride phosphorique (P2O5) 

- anhydride phosphorique (P2O5) total 
- anhydride phosphorique (P2O5) soluble dans l’eau 
- anhydride phosphorique (P2O5) soluble dans le citrate d’ammonium neutre 
- en présence de phosphate naturel tendre, anhydride phosphorique (P2O5) so-

luble dans l’acide formique  

 

Annexe 3, ch. 2 

PFC 1, al. 2, OEng 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2 

PFC 1(C)(I), let. a, OEng 

 

Annexe 3, ch. 2 

PFC 1(C)(I), let. b, OEng 

 

Annexe 3, ch. 2 

PFC 1(C)(I), let. c, OEng 

 

 

Annexe 3, ch. 2 

PFC 1(C)(I), let. d, OEng 

 

Annexe 3, ch. 2 

PFC 1(C)(I)(b),  

al. 2 OEng (pourcentage vo-
lumique) 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 

Oxyde de potassium (K2O) soluble dans l’eau 

 

Oxyde de calcium (CaO), oxyde de magnésium (MgO), oxyde de sodium 
(Na2O) et trioxyde de soufre (SO3) exprimé : 

- uniquement en teneur soluble dans l’eau lorsque ces éléments fertilisants 
sont totalement solubles dans l’eau 

- en teneur totale et en teneur soluble dans l’eau lorsque la teneur soluble en 
ces éléments fertilisants est au moins égale au quart de la teneur totale en 
ces éléments 

- en teneur totale dans les autres cas 

 

Bore, cobalt, fer, manganèse, molybdène 

Lorsqu’un ou plusieurs des oligo-éléments suivants : bore (B), cobalt (Co), fer 
(Fe), manganèse (Mn) et molybdène (Mo) sont présents à la teneur minimale indi-
quée en % en masse dans le tableau suivant : 

- ils sont déclarés s’ils ont été ajoutés intentionnellement à un engrais inorga-
nique à macroéléments ; 

- ils peuvent être déclarés dans les autres cas : 

 

 
 

Cuivre, zinc 

Lorsque l’un des deux oligo-éléments, cuivre (Cu) et zinc (Zn), ou les deux sont 
présents, sans avoir été ajoutés intentionnellement, à hauteur d’au moins 
0,002 % en masse, ils peuvent être déclarés. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2 

PFC 1(C)(I)(b), al. 3, OEng 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2 

PFC 1(C)(I)(b), al. 4, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

Lorsque du cuivre (Cu) ou du zinc (Zn) est ajouté intentionnellement à l’engrais 
inorganique liquide à macroéléments, la teneur totale en cuivre (Cu) ou en zinc 
(Zn) est déclarée. 

 

Les oligo-éléments sont déclarés à la suite des informations relatives aux 
macroéléments. Les informations suivantes doivent être fournies : 

 

le nom et le symbole chimique des oligo-éléments déclarés, énumérés dans 
l’ordre suivant : bore (B), cobalt (Co), cuivre (Cu), fer (Fe), manganèse (Mn), mo-
lybdène (Mo) et zinc (Zn), suivis du nom de leurs contre-ions lorsque les oligo-
éléments déclarés sont ajoutés intentionnellement ; 

 

la teneur totale en oligo-éléments exprimée en % en masse ou en pourcen-
tage volumique : 

1. uniquement en teneur soluble dans l’eau lorsque ces oligo-éléments sont to-
talement solubles dans l’eau, 

2. en teneur totale et en teneur soluble dans l’eau lorsque la teneur soluble en 
ces oligo-éléments est au moins égale au quart de la teneur totale en ces 
oligo-éléments, 

3. en teneur totale dans les autres cas ; 
 

lorsque les oligo-éléments déclarés sont chélatés par un ou plusieurs agents ché-
latants ou complexés par un ou plusieurs agents complexants, le qualificatif sui-
vant, selon le cas, placé après le nom et la formule chimique de l’oligo-élément : 

1. « chélaté par [nom du ou des agents chélatants ou de la ou des abréviations 
respectives] »/« complexé par [nom du ou des agents complexants ou de la 
ou des abréviations respectives] »/« chélaté par [nom du ou des agents ché-
latants ou de la ou des abréviations respectives] et complexé par [nom du ou 
des agents complexants ou de la ou des abréviations respectives] », 

2. la quantité de l’oligo-élément ou des oligo-éléments chélatés/complexés, ex-
primée en % en masse ; 

 

lorsque les oligo-éléments déclarés sont chélatés par un ou plusieurs agents ché-
latants, la plage de pH garantissant une stabilité acceptable ; 

 

Annexe 3, ch. 2 

PFC 1(C)(I)(b), al. 5, OEng 

 

 

Annexe 3, ch. 2 

PFC 1(C)(I)(b), al. 6, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

lorsque l’engrais inorganique liquide à macroéléments contient un ou plusieurs 
oligo-éléments complexés par un ou plusieurs agents complexants, le qualificatif 
suivant, placé après le nom et la formule chimique de l’oligo-élément : « complexé 
par [nom du ou des agents complexants ou de la ou des abréviations respec-
tives] » et la quantité de l’oligo-élément des oligo-éléments complexés, exprimée 
en % en masse ; 

 

lorsque des oligo-éléments sont ajoutés intentionnellement, la mention suivante :      
« À n’utiliser qu’en cas de besoin reconnu. Ne pas dépasser la dose d’appli-
cation ». 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Solution de nitrate d’ammonium et 
d’urée 

 

 

Il faut indiquer si l’engrais est en suspension ou en solution. 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(C)(I)(b), al. 1, OEng 

Urée (n° CAS no 57-13-6) (CMC1), ni-
trate d’ammonium (n° CAS 6484-52-
2) (CMC1) 

 

CMC 1 : Substances et mélanges à 
base de matières vierges 

 

 

Matières premières 

 

Il y a lieu de présenter une liste de toutes les matières premières qui constituent plus de 
5 % du poids, du volume ou, dans le cas de produits sous forme liquide, de la matière 
sèche du produit, par ordre de grandeur décroissant, y compris la dénomination des 
CMC concernées, conformément à l’annexe 2, ch. 1. Si le composant est une substance 
ou une préparation, il faut indiquer le numéro CAS ou le numéro CE. Les substances pré-
sentes à l’état naturel peuvent être indiquées par leur désignation minérale. 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. h, OEng 

 

 

 

Pour un usage professionnel. 

Épandage selon les Principes de la 
fertilisation des cultures agricoles 
en Suisse (PRIF) 

 

 

 

Instructions d’utilisation 

 

Les instructions relatives à l’usage prévu, y compris le dosage, la date et la fréquence 
d’application et les végétaux ou champignons cibles. 

 

Pour autant que les recommandations suisses de fumure soient disponibles, les instruc-
tions ne sont pas nécessaires pour les engrais qui sont remis à des utilisateurs profes-
sionnels   

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1, 

al. 1, let. d, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

10l 

 

 

Quantité 

 

Exprimée en masse ou en volume 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. c, OEng 

Ne pas conserver en dessous 
de -10 °C. 

 

Conditions d’entreposage 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. f, OEng 

 

 

 

Ne pas jeter dans les canalisations. 

 

Informations concernant les mesures recommandées pour maîtriser les risques 
pour l’être humain, les animaux, les plantes et l’environnement 

 

Il y a lieu de fournir toutes les informations pertinentes concernant les mesures recom-
mandées pour maîtriser les risques pour la santé de l’être humain, des animaux et des 
plantes, la sécurité ou l’environnement. 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. g, OEng 

Plantes SA 

Grand-Rue 4 

9999 Nullepart-sur-Rien 

Tél. 058 463 83 85 

 

Informations concernant le fabricant ou l’importateur 

 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou de l’importateur et le nom enregis-
tré ou la marque déposée.  

 

 

Art. 31, al. 2, OEng 

CH-2024-45-45/04 

 

Numéro de type ou de lot 

 

Numéro de type ou de lot ou un autre moyen d’identification de l’engrais 

 

Art. 31, al. 3, OEng 

Le cas échéant, symbole et mention 
de danger nécessaires selon 

l’OChim 

 

Classification et étiquetage conformes à l’OChim 

 

En vertu de leur devoir d’auto-contrôle, les fabricants ou importateurs sont tenus de clas-
ser réglementairement la préparation et de la munir du symbole et de la mention de dan-
ger nécessaires, ainsi que de la fiche de données de sécurité. 

 

Art. 5, 6, 7  

et 10 ss OChim 
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PFC 1(C)(II) : Engrais inorganique à oligo-éléments 

PFC 1(C)(II)(a) : Engrais inorganique simple à oligo-éléments 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Tracepower 

 

Nom commercial 

 

 

Art. 33, al. 2, OEng 

 

Engrais inorganique simple à oligo-
éléments 

 

Engrais à oligo-élément sous forme 
de sel 

ou 

Engrais ferrugineux sous forme de 
sel 

 

 

Dénomination de la PFC et typologie 

 

La dénomination de la PFC du produit selon l’annexe 1, ch. 1, doit être indiquée. 

 

L’étiquette mentionne la typologie pertinente telle qu’elle figure à l’al. 2, PFC 1(C)(II)(a), 
ch. 3, de l’annexe 1 : 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. a, OEng 

Annexe 3, ch. 2, 

PFC 1(C)(II)(a), al. 1, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 

S : 11,3 % 

Fe : 19,5 % 

Sulfate soluble dans l’eau : 19,5 % 

 

 

Éléments fertilisants 

 

- Les teneurs en éléments fertilisants ne peuvent être déclarées que si ceux-ci 
sont présents dans l’engrais dans la quantité minimale spécifiée pour la 
PFC concernée de l’annexe 1. 
 

- Si l’azote (N) ou le phosphore (P) ne sont pas des éléments fertilisants déclarés, 
la teneur en azote (N) ou en anhydride phosphorique (P2O5) est néanmoins indi-
quée si elle est supérieure à 0,5 % en masse. Cette indication est distincte de la 
déclaration des éléments fertilisants. 

 

Bore, cobalt, cuivre, fer, manganèse, molybdène, zinc 

Les oligo-éléments déclarés présents dans l’engrais inorganique à oligo-éléments sont 
énumérés par leur nom et par les symboles chimiques des oligo-éléments déclarés, dans 
l’ordre suivant : bore (B), cobalt (Co), cuivre (Cu), fer (Fe), manganèse (Mn), molybdène 
(Mo) et zinc (Zn), suivis du nom de leurs contre-ions lorsque les oligo-éléments déclarés 
sont ajoutés intentionnellement. 

 

Lorsque les oligo-éléments déclarés sont chélatés par un ou plusieurs agents chélatants, 
que chaque agent chélatant peut être identifié et quantifié et chélate au moins 1 % d’oligo-
élément soluble dans l’eau, ou lorsque les oligo-éléments déclarés sont complexés par un 
ou plusieurs agents complexants, les qualificatifs suivants sont ajoutés, selon le cas, 
après le nom et la formule chimique de l’oligo-élément : 

 

a. « chélaté par [nom du ou des agents chélatants ou de la ou des abréviations respec-
tives] »/« complexé par [nom du ou des agents complexants ou de la ou des abrévia-
tions respectives] »/« chélaté par [nom du ou des agents chélatants ou de la ou des 
abréviations respectives] et complexé par [nom du ou des agents complexants ou de 
la ou des abréviations respectives] ; 

b. la quantité de l’oligo-élément ou des oligo-éléments chélatés/complexés, exprimée 
en % en masse ; 

  

 

 

Annexe 3, ch. 2, PFC 1, al. 1, 
OEng 

 

 

Annexe 3, ch. 2, PFC 1, al. 2, 
OEng 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2, PFC1(C)(II), 
al. 1, OEng 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2, 

PFC1(C)(II), al. 2, OEng 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

Lorsque les oligo-éléments déclarés sont chélatés par un ou plusieurs agents chélatants, 
la plage de pH garantissant une stabilité acceptable doit être indiquée. 

 

 

La teneur totale en oligo-éléments est exprimée en % en masse : 

a. uniquement la teneur soluble dans l’eau lorsque l’oligo-élément est totale-
ment soluble dans l’eau ; 

b. la teneur totale et la teneur soluble dans l’eau lorsque la teneur soluble en 
cet oligo-élément est au moins égale au quart de la teneur totale en cet 
oligo-élément ; 

c. en teneur totale dans les autres cas. 

PFC 1(C)(II), al. 3, OEng 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2, 

PFC 1(C)(II)(a), al. 2, OEng 

 

Sulfate de fer heptahydraté (n° CAS 
7782-63-0) (CMC 1) 

 

CMC 1 : Substances et mélanges à 
base de matières vierges 

 

 

Matières premières 

 

Il y a lieu de présenter une liste de toutes les matières premières qui constituent plus de 
5 % du poids, du volume ou, dans le cas de produits sous forme liquide, de la matière 
sèche du produit, par ordre de grandeur décroissant, y compris la dénomination des 
CMC concernées, conformément à l’annexe 2, ch. 1. Si le composant est une substance 
ou une préparation, il faut indiquer le numéro CAS ou le numéro CE. Les substances pré-
sentes à l’état naturel peuvent être indiquées par leur désignation minérale. 

 

 

Annexe 3, ch. 1, 

al. 1, let. h, OEng 

 

 

Réservé à l’usage professionnel. 

 

Application sur gazon.  

Dosage : 5 g/m2 

Dissoudre 5 g dans 10 l d’eau. 

 

 

À n’utiliser qu’en cas de besoin re-
connu. Ne pas dépasser la dose 
d’application. 

 

 

Instructions d’utilisation 

 

Les instructions relatives à l’usage prévu, y compris le dosage, la date et la fréquence 
d’application et les végétaux ou champignons cibles. 

 

Pour autant que les recommandations suisses de fumure soient disponibles, les instruc-
tions ne sont pas nécessaires pour les engrais qui sont remis à des utilisateurs profes-
sionnels. 

 

 

Les informations suivantes doivent être fournies : « À n’utiliser qu’en cas de besoin re-
connu. Ne pas dépasser la dose d’application. » 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. d, OEng 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 1(C)(II), al. 4, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

  

25 kg 

 

 

Quantité 

 

Exprimée en masse ou en volume 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. c, OEng 

Maintenir le récipient bien fermé. 
Conserver dans le récipient d’ori-

gine. 

 

Conditions d’entreposage 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. f, OEng 

 

 

Étiquetage conforme à l’OChim ; le 
cas échéant, d’autres informations 

 

Informations concernant les mesures recommandées pour maîtriser les risques 
pour l’être humain, les animaux, les plantes et l’environnement 

 

 

Il y a lieu de fournir toutes les informations pertinentes concernant les mesures recom-
mandées pour maîtriser les risques pour la santé de l’être humain, des animaux et des 
plantes, la sécurité ou l’environnement. 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. g, OEng 

Plantes SA 

Grand-Rue 4 

9999 Nulpart-sur-Rien 

Tél. 058 463 83 85 

 

Informations concernant le fabricant ou l’importateur 

 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou de l’importateur et le nom enregis-
tré ou la marque déposée.  

 

 

Art. 31, al. 2, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

CH-2024-45-45/05 

 

Numéro de type ou de lot 

 

Numéro de type ou de lot ou un autre moyen d’identification de l’engrais 

 

Art. 31, al. 3, OEng 

Symbole et mention de danger né-
cessaires selon l’OChim 

 

Classification et étiquetage conformes à l’OChim 

 

En vertu de leur devoir d’auto-contrôle, les fabricants ou importateurs sont tenus de clas-
ser réglementairement la préparation et de la munir du symbole et de la mention de dan-
ger nécessaires, ainsi que de la fiche de données de sécurité. 

 

Art. 5, 6, 7  

et 10 ss OChim 
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PFC 1(C)(II)(b) : Engrais inorganique composé à oligo-éléments 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Multi-Trace 

 

Nom commercial 

 

 

Art. 33, al. 2, OEng 

 

Engrais inorganique composé à 
oligo-éléments 

 

 

Dénomination de la PFC 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. a, OEng 

1,5 % B,  

sous forme de sel de sodium so-
luble dans l’eau 

20 % Cu soluble dans l’eau, sous 
forme de chélate d’EDTA 

5,4 % Fe soluble dans l’eau, sous 
forme de chélate d’EDTA 

3,65 % Mn soluble dans l’eau, sous 
forme de chélate d’EDTA 

0, 07 % Mo,  

sous forme de sel de sodium so-
luble dans l’eau 

74 % Zn soluble dans l’eau, sous 
forme de chélate d’EDTA 

 

 

 

Éléments fertilisants 

 

- Les teneurs en éléments fertilisants ne peuvent être déclarées que si ceux-ci 
sont présents dans l’engrais dans la quantité minimale spécifiée pour la 
PFC concernée de l’annexe 1. 
 

- Si l’azote (N) ou le phosphore (P) ne sont pas des éléments fertilisants déclarés, 
la teneur en azote (N) ou en anhydride phosphorique (P2O5) est néanmoins indi-
quée si elle est supérieure à 0,5 % en masse. Cette indication est distincte de la 
déclaration des éléments fertilisants. 

 

Bore, cobalt, cuivre, fer, manganèse, molybdène, zinc 

Les oligo-éléments déclarés présents dans l’engrais inorganique à oligo-éléments sont 
énumérés par leur nom et par les symboles chimiques des oligo-éléments déclarés, 
dans l’ordre suivant : bore (B), cobalt (Co), cuivre (Cu), fer (Fe), manganèse (Mn), mo-
lybdène (Mo) et zinc (Zn), suivis du nom de leurs contre-ions lorsque les oligo-éléments 
déclarés sont ajoutés intentionnellement. 

 

Lorsque les oligo-éléments déclarés sont chélatés par un ou plusieurs agents chéla-
tants, que chaque agent chélatant peut être identifié et quantifié et chélate au moins 1 % 
d’oligo-élément soluble dans l’eau, ou lorsque les oligo-éléments déclarés sont com-
plexés par un ou plusieurs agents complexants, les qualificatifs suivants sont ajoutés, 
selon le cas, après le nom et la formule chimique de l’oligo-élément : 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2, PFC 1, al. 1, 
OEng 

 

Annexe 3, ch. 2, PFC 1, al. 2, 
OEng 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2, PFC1(C)(II), 
al. 1, OEng 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2, 

PFC1(C)(II), al. 2, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

« chélaté par [nom du ou des agents chélatants ou de la ou des abréviations respec-
tives] »/« complexé par [nom du ou des agents complexants ou de la ou des abrévia-
tions respectives] »/« chélaté par [nom du ou des agents chélatants ou de la ou des 
abréviations respectives] et complexé par [nom du ou des agents complexants ou de 
la ou des abréviations respectives] ; 

a. la quantité de l’oligo-élément ou des oligo-éléments chélatés/complexés, exprimée 
en % en masse ; 

 

Lorsque les oligo-éléments déclarés sont chélatés par un ou plusieurs agents chéla-
tants, la plage de pH garantissant une stabilité acceptable doit être indiquée. 

 

 

Les oligo-éléments peuvent être déclarés uniquement s’ils sont présents à la teneur mi-
nimale indiquée dans le tableau suivant : 

 

  
 

La teneur totale en oligo-éléments est exprimée en % en masse : 

a. uniquement la teneur soluble dans l’eau lorsque l’oligo-élément est totalement so-
luble dans l’eau ; 

b. la teneur totale et la teneur soluble dans l’eau lorsque la teneur soluble en cet 
oligo-élément est au moins égale au quart de la teneur totale en cet oligo-élément ; 

c. en teneur totale dans les autres cas. 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2, 

PFC 1(C)(II), al. 3, OEng 

 

 

Annexe 3, ch. 2, 

PFC 1(C)(II)(b), al. 1, OEng 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2, 

PFC 1(C)(II)(b), al. 3, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 

 

Si l’engrais inorganique composé à oligo-éléments est en suspension ou en solution, l’éti-
quette indique : « en suspension » ou « en solution », selon le cas. 

 

Annexe 3, ch. 2, 

PFC 1(C)(II)(b), al. 2, OEng 

 

 

Fer EDTA (n° CAS 18154-32-0) 
(CMC 1), manganèse EDTA (n° CAS 
015375-84-5) (CMC 1), cuivre EDTA 
(n° CAS 14025-15-1) (CMC 1), zinc 
EDTA (n° CAS 14025-21-9) (CMC 1), 
tétraborate de sodium (n° CAS 
1330-43-4) (CMC 1) 

 

CMC 1 : Substances et mélanges à 
base de matières vierges 

 

 

Matières premières 

 

Il y a lieu de présenter une liste de toutes les matières premières qui constituent plus de 
5 % du poids, du volume ou, dans le cas de produits sous forme liquide, de la matière 
sèche du produit, par ordre de grandeur décroissant, y compris la dénomination des 
CMC concernées, conformément à l’annexe 2, ch. 1. Si le composant est une substance 
ou une préparation, il faut indiquer le numéro CAS ou le numéro CE. Les substances pré-
sentes à l’état naturel peuvent être indiquées par leur désignation minérale. 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. h, OEng 

 

 

 

 

 

 

Réservé à l’usage professionnel. 

 

 

 

À n’utiliser qu’en cas de besoin re-
connu. Ne pas dépasser la dose 
d’application. 

 

 

Instructions d’utilisation 

 

Les instructions relatives à l’usage prévu, y compris le dosage, la date et la fréquence 
d’application et les végétaux ou champignons cibles. 

 

Pour autant que les recommandations suisses de fumure soient disponibles, les instruc-
tions ne sont pas nécessaires pour les engrais qui sont remis à des utilisateurs profes-
sionnels.  

 

 

Les informations suivantes doivent être fournies : « À n’utiliser qu’en cas de besoin re-
connu. Ne pas dépasser la dose d’application. » 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. d, OEng 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2, 

PFC 1(C)(II), al. 4, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

1,5 kg 

 

 

Quantité 

 

Exprimée en masse ou en volume 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. c, OEng 

Bien fermer le récipient et le con-
server au sec. 

 

Conditions d’entreposage 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. f, OEng 

 

 

 

Étiquetage conforme à l’OChim ; le 
cas échéant, d’autres informations 

 

Informations concernant les mesures recommandées pour maîtriser les risques 
pour l’être humain, les animaux, les plantes et l’environnement 

 

 

Il y a lieu de fournir toutes les informations pertinentes concernant les mesures recom-
mandées pour maîtriser les risques pour la santé de l’être humain, des animaux et des 
plantes, la sécurité ou l’environnement. 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1, al. 1, let. g, 
OEng 

Plantes SA 

Grand-Rue 4 

9999 Nulpart-sur-Rien 

Tél. 058 463 83 85 

 

Informations concernant le fabricant ou l’importateur 

 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou de l’importateur et le nom enregis-
tré ou la marque déposée.  

 

 

Art. 31, al. 2, OEng 

CH-2024-45-45/06 

 

Numéro de type ou de lot 

 

Numéro de type ou de lot ou un autre moyen d’identification de l’engrais 

 

Art. 31, al. 3, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

Symbole et mention de danger né-
cessaires selon l’OChim 

 

Classification et étiquetage conformes à l’OChim 

 

En vertu de leur devoir d’auto-contrôle, les fabricants ou importateurs sont tenus de clas-
ser réglementairement la préparation et de la munir du symbole et de la mention de dan-
ger nécessaires, ainsi que de la fiche de données de sécurité. 

 

Art. 5, 6, 7  

et 10 ss OChim 

 

 



Étiquetage des engrais 
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PFC 2 Amendement minéral basique 

Définition de la PFC 2 : Amendement minéral basique (annexe 1, ch. 3, PFC 2, al. 1, OEng) 

Un amendement minéral basique a pour fonction de corriger l’acidité du sol. Il contient des oxydes, des hydroxydes, des carbonates ou des silicates de calcium (Ca) ou 
magnésium (Mg). 

Conditions liées à la PFC 2 : Amendement minéral basique (annexe 1, ch. 3, PFC 2, al. 2, OEng) 

Les paramètres suivants, déterminé sur la base de la masse, sont respectés : 
a. valeur neutralisante minimale : 15 (équivalent CaO) ou 9 (équivalent HO-) ; 
b. réactivité minimale : 10 % (test à l’acide chlorhydrique) ou 50 % après 6 mois (essai d’incubation), et 
c. granulométrie minimale : 70 % < 1 mm, sauf pour la chaux vive ainsi que les amendements minéraux basiques et le calcaire en granulés (au moins 70 % de l’amen-
dement doivent passer par un tamis à mailles de 1 mm). 
 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Basic Wonder 

 

Nom commercial 

 

 

Art. 33, al. 2, OEng 

 

 

Amendement minéral basique 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Dénomination de la PFC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1, al. 1, let. a, 
OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 
Valeur neutralisante :  
54 (équivalents de CaO) 
 
90 % du produit passe par un tamis 
de 1 mm. 
 
Oxyde de calcium CaO : 51 %  
Oxyde de magnésium MgO : 2 % 
 
Réactivité : 73 % (test à l’acide 
chlorhydrique) 

 

 

 

 

Éléments fertilisants 

 

- Les teneurs en éléments fertilisants sont exprimées sous forme d’oxydes, la te-
neur en éléments fertilisants peut être exprimée sous forme élémentaire plutôt 
que sous forme d’oxydes ou en plus de celle-ci, les facteurs de conversion sui-
vants étant appliqués : 

 
 

Les paramètres ci-après sont déclarés, dans l’ordre indiqué : 

a. valeur neutralisante ; 
b. granulométrie, exprimée en % en masse de produit passant à travers un tamis 

à mailles de 1,0 mm ; 
c. oxyde de calcium (CaO) total, exprimé en % en masse ; 
d. oxyde de magnésium (MgO total), exprimé en % en masse ; 
e. réactivité et méthode de détermination de la réactivité, sauf pour l’oxyde 

(chaux vive) et l’hydroxyde de calcium (chaux éteinte). 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 4, OEng 

 

 

 

Annexe 1, ch. 2,  

al. 6, OEng 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 2, OEng 

 

Carbonate de calcium (n° CAS 471-
34-1) (CMC 1) 

 

CMC 1 : Substances et mélanges à 
base de matières vierges 

 

Matières premières 

 

Il y a lieu de présenter une liste de toutes les matières premières qui constituent plus de 
5 % du poids, du volume ou, dans le cas de produits sous forme liquide, de la matière 
sèche du produit, par ordre de grandeur décroissant, y compris la dénomination des 
CMC concernées, conformément à l’annexe 2, ch. 1. Si le composant est une substance 
ou une préparation, il faut indiquer le numéro CAS ou le numéro CE. Les substances pré-
sentes à l’état naturel peuvent être indiquées par leur désignation minérale. 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. h, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 

Réservé à l’usage professionnel.  

 

Épandage selon les Principes de la 
fertilisation des cultures agricoles 
en Suisse (PRIF). Voir tableau 22. 

 

 

Instructions d’utilisation 

 

Les instructions relatives à l’usage prévu, y compris le dosage, la date et la fréquence 
d’application et les végétaux ou champignons cibles. 

 

Pour autant que les recommandations suisses de fumure soient disponibles, les instruc-
tions ne sont pas nécessaires pour les engrais qui sont remis à des utilisateurs profes-
sionnels.  

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. d, OEng 

25 kg 

 

 

Quantité 

 

Exprimée en masse ou en volume 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. c, OEng 

Conserver le sac au sec. 

 

Conditions d’entreposage 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. f, OEng 

Ne pas inhaler la poussière. 

 

 

 

Informations concernant les mesures recommandées pour maîtriser les risques 
pour l’être humain, les animaux, les plantes et l’environnement 

 

Il y a lieu de fournir toutes les informations pertinentes concernant les mesures recom-
mandées pour maîtriser les risques pour la santé de l’être humain, des animaux et des 
plantes, la sécurité ou l’environnement. 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. g, OEng 

Plantes SA 

Grand-Rue 4 

9999 Nullepart-sur-Rien 

Tél. 058 463 83 85 

 

Informations concernant le fabricant ou l’importateur 

 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou de l’importateur et le nom enregis-
tré ou la marque déposée.  

 

 

Art. 31, al. 2, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

CH-2024-45-45/07 

 

Numéro de type ou de lot 

 

Numéro de type ou de lot ou un autre moyen d’identification de l’engrais 

 

Art. 31, al. 3, OEng 

Symbole et mention de danger né-
cessaires selon l’OChim 

 

Classification et étiquetage conformes à l’OChim 

 

En vertu de leur devoir d’auto-contrôle, les fabricants ou importateurs sont tenus de clas-
ser réglementairement la préparation et de la munir du symbole et de la mention de dan-
ger nécessaires, ainsi que de la fiche de données de sécurité. 

 

Art. 5, 6, 7  

et 10 ss OChim 
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PFC 3 : Amendement du sol 

Définition de la PFC 3 : Amendement du sol (annexe 1, ch. 3, PFC 3, OEng) 

Un amendement du sol a pour fonction de maintenir, d’améliorer ou de protéger les propriétés physiques ou chimiques, la structure ou l’activité biologique du sol auquel 
il est apporté. 

Conditions liées à la PFC 3(A) : Amendement organique du sol (annexe 1, ch. 3, PFC 3(A), al. 1 à 3, OEng) 

- Un amendement organique du sol se compose de matières dont 95 % sont d’origine exclusivement biologique. 
- Un amendement organique du sol contient au moins 20 % de matière sèche. 
- La teneur en carbone organique (Corg) d’un amendement organique du sol doit être d’au moins 7,5 % en masse. 

PFC 3(A) : Amendement organique du sol 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Nourriture du sol 

 

Nom commercial 

 

 

Art. 33, al. 2, OEng 

 

 

Amendement organique du sol 

 

 

 

 

 

 

 

Dénomination de la PFC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1, al. 1, let. a, 
OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

67 % matière sèche 

pH = 6,4 

Conductivité électrique : 0,32 mS/m 
38,5 % Corg 

36 % Norg issu de léonardite 

Rapport Corg / N : 28 

 

Éléments fertilisants 

 

- La teneur en matière sèche exprimée en % en masse doit être déclarée. 
 

- Les éléments nutritifs suivants exprimés en % en masse sont déclarés si celle-ci 
est supérieure à 0,5 % en masse : teneur en azote (N), en anhydride phospho-
rique (P2O5) ou en oxyde de potassium (K2O). 

 

Les paramètres suivants sont déclarés : 

a. conductivité électrique ; 
b. pH ; 
c. teneur en carbone organique (Corg), exprimée en % en masse ; 
d. quantité minimale d’azote organique (Norg), exprimée en % en masse, suivie 

d’une description de l’origine de la matière organique utilisée ; 
e. le rapport entre carbone organique et azote total (Corg/N). 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 3, al. 1, OEng 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 3, al. 2, OEng 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 3(A), OEng 

 

Léonardite (CMC 1 : Substances et 
mélanges à base de matières 
vierges) 

 

Matières premières 

 

Il y a lieu de présenter une liste de toutes les matières premières qui constituent plus de 
5 % du poids, du volume ou, dans le cas de produits sous forme liquide, de la matière 
sèche du produit, par ordre de grandeur décroissant, y compris la dénomination des 
CMC concernées, conformément à l’annexe 2, ch. 1. Si le composant est une substance 
ou une préparation, il faut indiquer le numéro CAS ou le numéro CE. Les substances pré-
sentes à l’état naturel peuvent être indiquées par leur désignation minérale. 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. h, OEng 

 

 

 

Arbres fruitiers, arbustes à baies, 
vignes : Au printemps, incorporer 
avec précaution 750 g par plante 
dans le terreau. 

 

 

 

Instructions d’utilisation 

 

Les instructions relatives à l’usage prévu, y compris le dosage, la date et la fréquence 
d’application et les végétaux ou champignons cibles. 

 

Pour autant que les recommandations suisses de fumure soient disponibles, les instruc-
tions ne sont pas nécessaires pour les engrais qui sont remis à des utilisateurs profes-
sionnels.  

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. d, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

5 kg 

 

 

Quantité 

 

Exprimée en masse ou en volume 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. c, OEng 

Conserver le sac au sec. 

 

Conditions d’entreposage 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. f, OEng 

 

 

 

Informations concernant les mesures recommandées pour maîtriser les risques 
pour l’être humain, les animaux, les plantes et l’environnement 

 

Il y a lieu de fournir toutes les informations pertinentes concernant les mesures recom-
mandées pour maîtriser les risques pour la santé de l’être humain, des animaux et des 
plantes, la sécurité ou l’environnement. 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. g, OEng 

Plantes SA 

Grand-Rue 4 

9999 Nullepart-sur-Rien 

Tél. 058 463 83 85 

 

Informations concernant le fabricant ou l’importateur 

 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou de l’importateur et le nom enregis-
tré ou la marque déposée.  

 

 

Art. 31, al. 2, OEng 

CH-2024-45-45/08 

 

Numéro de type ou de lot 

 

Numéro de type ou de lot ou un autre moyen d’identification de l’engrais 

 

Art. 31, al. 3, OEng 

Le cas échéant, symbole et mention 
de danger nécessaires selon 

l’OChim 

 

Classification et étiquetage conformes à l’OChim 

 

En vertu de leur devoir d’auto-contrôle, les fabricants ou importateurs sont tenus de clas-
ser réglementairement la préparation et de la munir du symbole et de la mention de dan-
ger nécessaires, ainsi que de la fiche de données de sécurité. 

 

Art. 5, 6, 7  

et 10 ss OChim 
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PFC 3(B) : Amendement inorganique du sol 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Améliorateur structurel 

 

Nom commercial 

 

 

Art. 33, al. 2, OEng 

 

 

Amendement inorganique du sol 

 

 

 

 

Dénomination de la PFC 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1, al. 1, let. a, 
OEng 

 

 

Éléments fertilisants 

 

- La teneur en matière sèche exprimée en % en masse doit être déclarée. 
 

- Les éléments nutritifs suivants exprimés en % en masse sont déclarés si celle-ci 
est supérieure à 0,5 % en masse : teneur en azote (N), en anhydride phospho-
rique (P2O5) ou en oxyde de potassium (K2O). 
 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 3, al. 1, OEng 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 3, al. 2, OEng 

 

 

 

 

Poudre de roche (CMC 1) 

 

CMC 1 : Substances et mélanges à 
base de matières vierges 

 

Matières premières 

 

Il y a lieu de présenter une liste de toutes les matières premières qui constituent plus de 
5 % du poids, du volume ou, dans le cas de produits sous forme liquide, de la matière 
sèche du produit, par ordre de grandeur décroissant, y compris la dénomination des 
CMC concernées, conformément à l’annexe 2, ch. 1. Si le composant est une substance 
ou une préparation, il faut indiquer le numéro CAS ou le numéro CE. Les substances pré-
sentes à l’état naturel peuvent être indiquées par leur désignation minérale. 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. h, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 

 

 

Incorporer 100 g par m2 dans le ter-
reau. 

 

 

 

Instructions d’utilisation 

 

Les instructions relatives à l’usage prévu, y compris le dosage, la date et la fréquence 
d’application et les végétaux ou champignons cibles. 

 

Pour autant que les recommandations suisses de fumure soient disponibles, les instruc-
tions ne sont pas nécessaires pour les engrais qui sont remis à des utilisateurs profes-
sionnels.  

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. d, OEng 

5 kg 

 

 

Quantité 

 

Exprimée en masse ou en volume 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. c, OEng 

Conserver le sac au sec. 

 

Conditions d’entreposage 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. f, OEng 

 

 

 

Ne pas inhaler la poussière. 

 

 

Informations concernant les mesures recommandées pour maîtriser les risques 
pour l’être humain, les animaux, les plantes et l’environnement 

 

Il y a lieu de fournir toutes les informations pertinentes concernant les mesures recom-
mandées pour maîtriser les risques pour la santé de l’être humain, des animaux et des 
plantes, la sécurité ou l’environnement. 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. g, OEng 

Plantes SA 

Grand-Rue 4 

9999 Nullepart-sur-Rien 

Tél. 058 463 83 85 

 

Informations concernant le fabricant ou l’importateur 

 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou de l’importateur et le nom enregis-
tré ou la marque déposée.  

 

 

Art. 31, al. 2, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

CH-2024-45-45/09 

 

Numéro de type ou de lot 

 

Numéro de type ou de lot ou un autre moyen d’identification de l’engrais 

 

Art. 31, al. 3, OEng 

Le cas échéant, symbole et mention 
de danger nécessaires selon l’OChim 

 

Classification et étiquetage conformes à l’OChim 

 

En vertu de leur devoir d’auto-contrôle, les fabricants ou importateurs sont tenus de clas-
ser réglementairement la préparation et de la munir du symbole et de la mention de dan-
ger nécessaires, ainsi que de la fiche de données de sécurité. 

 

Art. 5, 6, 7  

et 10 ss OChim 
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PFC 4 : Support de culture 

Définition de la PFC 4 : Support de culture (annexe 1, ch. 3, PFC 4, OEng) 

Un support de culture est un engrais autre que le sol en place qui a pour fonction d’y faire pousser des végétaux ou des champignons. 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Terreau horticole Bonheur du jardin 

 

Nom commercial 

 

 

Art. 33, al. 2, OEng 

 

Support de culture 

 

 

Dénomination de la PFC 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. a, OEng 

Conductivité électrique : 3 mS/cm 

pH : 6,8 

 

0,6 % N 

0,2 % P2O5 

0,4 % K2O 

 

(5,3 % CaO) 

(0,4 % MgO) 

(51 % matière sèche) 

(28 % Corg) 

 

 

Éléments fertilisants 

 

- Les teneurs en éléments fertilisants sont exprimées sous forme d’oxydes, la te-
neur en éléments fertilisants peut être exprimée sous forme élémentaire plutôt 
que sous forme d’oxydes ou en plus de celle-ci, les facteurs de conversion sui-
vants étant appliqués : 

 

 
 
 
 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 4, OEng 

 

 

 

 

Annexe 1, ch. 2,  

al. 6, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 
 

 
Les paramètres suivants sont déclarés : 
 
a. conductivité électrique, sauf pour la laine minérale ; 
b. pH ; 
 
d. azote (N) dont la teneur est supérieure à 150 mg/l ; 
e. anhydrique phosphorique (P2O5) dont la teneur est supérieure à 20 mg/l ; 
f. oxyde de potassium (K2O) dont la teneur est supérieure à 150 mg/l. 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 4, let. a, b, d, e, f, OEng 

 

Compost issu de déchets verts 
(CMC 100), fibre de bois (CMC 2) 

 

CMC 2 : Végétaux, parties de végé-
taux ou extraits de végétaux 

CMC 100 : Compost 

 

Matières premières 

 

Il y a lieu de présenter une liste de toutes les matières premières qui constituent plus de 
5 % du poids, du volume ou, dans le cas de produits sous forme liquide, de la matière 
sèche du produit, par ordre de grandeur décroissant, y compris la dénomination des 
CMC concernées, conformément à l’annexe 2, ch. 1. Si le composant est une substance 
ou une préparation, il faut indiquer le numéro CAS ou le numéro CE. Les substances pré-
sentes à l’état naturel peuvent être indiquées par leur désignation minérale. 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. h, OEng 

 

 

 

Incorporer 1 kg par m2 dans le ter-
reau avant la plantation. Pour les 
plantes ornementales et potagères. 

 

 

 

Instructions d’utilisation 

 

Les instructions relatives à l’usage prévu, y compris le dosage, la date et la fréquence 
d’application et les végétaux ou champignons cibles. 

 

Pour autant que les recommandations suisses de fumure soient disponibles, les instruc-
tions ne sont pas nécessaires pour les engrais qui sont remis à des utilisateurs profes-
sionnels.  

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. d, OEng 



 

 

 

 

 

Étiquetage des engrais 

PFC 4 : Support de culture         55/83 
 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

30 l 

 

 

Quantité 

 

Exprimée en masse ou en volume 

 

Quantité : 

1. pour la laine minérale : exprimée en nombre de pièces et dans les trois dimen-
sions (longueur, hauteur et largeur), 

2. pour les autres supports de culture préformés : exprimée en taille dans au moins 
deux dimensions, 

3. pour les autres supports de culture : exprimée en volume total, 
4. sauf pour les supports de culture préformés : quantité exprimée en volume de 

matière constituée de particules de taille supérieure à 60 mm, lorsqu’ils sont pré-
sents ; 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. c, OEng 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 4, let. c, OEng 

 

Conserver dans un endroit protégé. 

 

Conditions d’entreposage 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. f, OEng 

 

 

 

Informations concernant les mesures recommandées pour maîtriser les risques 
pour l’être humain, les animaux, les plantes et l’environnement 

 

Il y a lieu de fournir toutes les informations pertinentes concernant les mesures recom-
mandées pour maîtriser les risques pour la santé de l’être humain, des animaux et des 
plantes, la sécurité ou l’environnement. 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. g, OEng 

Plantes SA 

Grand-Rue 4 

9999 Nullepart-sur-Rien 

Tél. 058 463 83 85 

 

Informations concernant le fabricant ou l’importateur 

 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou de l’importateur et le nom enregis-
tré ou la marque déposée.  

 

 

Art. 31, al. 2, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

CH-2024-45-45/10 

 

Numéro de type ou de lot 

 

Numéro de type ou de lot ou un autre moyen d’identification de l’engrais 

 

Art. 31, al. 3, OEng 
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PFC 5 : Inhibiteur  

Définition de la PFC 5 : Inhibiteur (annexe 1, ch. 3, PFC 5, OEng) 

Un inhibiteur est un engrais ayant pour fonction d’améliorer les caractéristiques de libération des éléments fertilisants d’un produit apportant des éléments fertilisants 
aux végétaux en retardant ou bloquant l’activité de groupes spécifiques de microorganismes ou d’enzymes. 

On distingue PFC 5(A) : inhibiteur de nitrification, PFC (B) : inhibiteur de dénitrification et PFC (C) : inhibiteur d’uréase. 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Nitrotec 

 

Nom commercial 

 

 

Art. 33, al. 2, OEng 

Inhibiteur de nitrification 

 

Dénomination de la PFC 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. a, OEng 

 

 

3,4-Dimethyl-1H-pyrazole phos-
phate1 (DMPP, n° CAS 202842-98-6), 
acide phosphorique1 (n° CAS 7664-
38-2) 

 

1 : CMC 1 : Substances et mélanges 
à base de matières vierges 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Matières premières 

 

Tous les ingrédients sont déclarés par ordre décroissant de poids ou de volume du pro-
duit, y compris la dénomination des CMC concernées, conformément à l’annexe 2, ch. 1, 
OEng. Il faut indiquer le numéro CAS ou le numéro CE. 

 

La teneur de la ou des substances inhibitrices en masse ou en volume doit être indiquée. 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. h, OEng et  

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 5, al. 1, OEng 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 5, al. 2, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 

 

 

L’inhibiteur de nitrification 3,4-Di-
methyl-1H-pyrazole phos-
phate (DMPP) peut être ajouté à des 
engrais solides et liquides 
lorsqu’au moins 50 % de la teneur 
totale en azote de l’engrais est 
constituée d’azote uréique et 
d’azote ammoniacal. 

 

Concentration minimale et maxi-
male de DMPP par rapport à la te-
neur totale en azote : 0,8 – 1,6 %  

 

Vous trouverez des exemples de 
mélanges spécifiques sur www.utili-
sationdmpp.com. Nous nous ferons 
un plaisir de vous conseiller dans 
votre cas particulier. 

 

 

 

Instructions d’utilisation 

 

Les instructions relatives à l’usage prévu, y compris le dosage, la date et la fréquence 
d’application et les végétaux ou champignons cibles. 

 

Les instructions d’utilisation contiennent des informations sur : 

 

les types d’engrais avec lesquels la substance inhibitrice peut être mélangée, notamment : 

1. pour l’inhibiteur de nitrification visé à l’annexe 1, ch. 2, PFC 5(A), un fertilisant UE 
dans lequel au moins 50 % de la teneur totale en azote est constituée des formes 
azotées ammonium (NH4+) et urée (CH4N2O), 

2. pour l’inhibiteur d’uréase visé à l’annexe 1, ch. 2, PFC 5(C), un fertilisant UE dans 
lequel au moins 50 % de la teneur totale en azote est constituée par la forme azo-
tée urée (CH4N2O) ; 

 

la concentration minimale et maximale recommandée de la ou des substances inhibitrices 
lorsqu’elles sont mélangées à un engrais avant leur utilisation : 

1. pour la substance inhibitrice de nitrification visée à la PFC 5(A), ch. 2 de l’an-
nexe 1, en pourcentage massique de l’azote (N) total présent sous forme d’azote 
ammoniacal (NH4+) et d’azote uréique (CH4N2O), 

2. pour l’inhibiteur de dénitrification visé à la PFC 5(B), partie 2 de l’annexe 1, en 
pourcentage de masse du nitrate présent (NO3

-), pour l’inhibiteur d’uréase visé à 
la PFC 5(C), partie 2 de l’annexe 1, en pourcentage de la masse d’azote (N) total 
présent sous forme d’azote uréique (CH4N2O). 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. d, OEng 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 5, al. 3, let. a et b, OEng 

 

500 g 

 

 

Quantité 

 

Exprimée en masse ou en volume 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. c, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

Conserver au sec. Conserver dans 
un endroit inaccessible aux enfants 

et aux animaux. 

 

Conditions d’entreposage 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. f, OEng 

 

Conformément à l’OChim, il faut le 
cas échéant en fournir d’autres 

 

Informations concernant les mesures recommandées pour maîtriser les risques 
pour l’être humain, les animaux, les plantes et l’environnement 

 

Il y a lieu de fournir toutes les informations pertinentes concernant les mesures recom-
mandées pour maîtriser les risques pour la santé de l’être humain, des animaux et des 
plantes, la sécurité ou l’environnement. 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. g, OEng 

Plantes SA 

Grand-Rue 4 

9999 Nullepart-sur-Rien 

Tél. 058 463 83 85 

 

Informations concernant le fabricant ou l’importateur 

 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou de l’importateur et le nom enregis-
tré ou la marque déposée.  

 

 

Art. 31, al. 2, OEng 

CH-2024-45-45/11 

 

Numéro de type ou de lot 

 

Numéro de type ou de lot ou un autre moyen d’identification de l’engrais 

 

Art. 31, al. 3, OEng 

Symbole et mention de danger né-
cessaires selon l’OChim 

 

Classification et étiquetage conformes à l’OChim 

 

En vertu de leur devoir d’auto-contrôle, les fabricants ou importateurs sont tenus de clas-
ser réglementairement la préparation et de la munir du symbole et de la mention de dan-
ger nécessaires, ainsi que de la fiche de données de sécurité. 

 

Art. 5, 6, 7  

et 10 ss OChim 
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PFC 6 : Biostimulant des végétaux 

Définition de la PFC 6 : Biostimulant des végétaux (annexe 1, ch. 3, PFC 6, OEng) 

Un biostimulant des végétaux est un engrais qui a pour fonction de stimuler les processus de nutrition des végétaux indépendamment des éléments fertilisants qu’il 
contient, dans le seul but d’améliorer une ou plusieurs des caractéristiques des végétaux ou de leur rhizosphère suivantes : 

a. l’efficacité d’utilisation des éléments fertilisants ; 
b. la tolérance au stress abiotique ; 
c. les caractéristiques qualitatives, ou 
d. la disponibilité des éléments fertilisants confinés dans le sol et la rhizosphère. 
 

PFC 6(A) : Biostimulant microbien des végétaux 

 
Définition de la PFC 6 : Biostimulant des végétaux (annexe 1, ch. 3, PFC 6(A), al. 1, OEng) 

Un biostimulant microbien des végétaux se compose d’un ou plusieurs microorganismes. 
 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Microbix 

 

Nom commercial 

 

 

Art. 33, al. 2, OEng 

 

Biostimulant microbien des végé-
taux 

 

 

Dénomination de la PFC 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. a, OEng 

Solution 

 

 
Propriétés 

 

La forme de l’unité physique du produit doit être indiquée, soit solide (poudre, granulés, 
bouchons) ou liquide (solution ou suspension) ; 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 6, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

104 UFC/ml Azotobacter vinelandii 
AS 80 

 

Tous les micro-organismes ajoutés intentionnellement sont indiqués avec leur genre, es-
pèce et souche. Leur concentration est exprimée en nombre d’unités actives par unité de 
volume ou de masse, ou de toute autre manière adéquate pour le micro-organisme consi-
déré, par exemple en unités formant colonie par gramme (UFC/g). 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 6(A), al. 1, OEng 

 

Azotobacter vinelandii AS 80 

CMC 7 : Micro-organismes 

 

Matières premières 

 

Il y a lieu de présenter une liste de toutes les matières premières qui constituent plus de 
5 % du poids, du volume ou, dans le cas de produits sous forme liquide, de la matière 
sèche du produit, par ordre de grandeur décroissant, y compris la dénomination des 
CMC concernées, conformément à l’annexe 2, ch. 1. Si le composant est une substance 
ou une préparation, il faut indiquer le numéro CAS ou le numéro CE. Les substances pré-
sentes à l’état naturel peuvent être indiquées par leur désignation minérale. 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. h, OEng 

 

 

 

Mélanger 100 ml de produit avec un 
litre d’eau.  

Lors de la plantation des plantes 
potagères. 

L’application peut être répétée 
chaque semaine. 

 

Peut augmenter la disponibilité de 
l’azote. 

 

 

 

Instructions d’utilisation 

 

Les instructions relatives à l’usage prévu, y compris le dosage, la date et la fréquence 
d’application et les végétaux ou champignons cibles. 

 

Pour autant que les recommandations suisses de fumure soient disponibles, les instruc-
tions ne sont pas nécessaires pour les engrais qui sont remis à des utilisateurs profes-
sionnels.  

 

Les informations suivantes doivent être fournies : 

a. méthode(s) d’application ; 
b. effet allégué sur chaque végétal-cible ; 
c. toute consigne utile liée à l’efficacité du produit, y compris pratiques de gestion des 

sols, fertilisation chimique, incompatibilité avec des produits phytosanitaires, taille re-
commandée des buses de pulvérisation, pression de pulvérisation recommandée et 
autres mesures antidérive. 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. d, OEng 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 6, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

5 l  

 

 

Quantité 

 

Exprimée en masse ou en volume 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. c, OEng 

 

 

 

 

 

Conserver le récipient bien fermé 
dans un endroit inaccessible aux 

enfants.  

Entreposage à une température 
entre 5 et 25°C 

 

 

Conditions d’entreposage 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. f, OEng 

 

Les micro-organismes peuvent pro-
duire une réaction allergique. 

 

Informations concernant les mesures recommandées pour maîtriser les risques 
pour l’être humain, les animaux, les plantes et l’environnement 

 

Il y a lieu de fournir toutes les informations pertinentes concernant les mesures recom-
mandées pour maîtriser les risques pour la santé de l’être humain, des animaux et des 
plantes, la sécurité ou l’environnement. 

 

L’étiquette doit comprendre la mention suivante : « Les micro-organismes peuvent pro-
duire une réaction allergique ». 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. g, OEng 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 6(A), al. 2, OEng 

 

 

Plantes SA 

Grand-Rue 4 

9999 Nullepart-sur-Rien 

Tél. 058 463 83 85 

 

Informations concernant le fabricant ou l’importateur 

 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou de l’importateur et le nom enregis-
tré ou la marque déposée.  

 

 

Art. 31, al. 2, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

CH-2024-45-45/12 

 

Numéro de type ou de lot 

 

Numéro de type ou de lot ou un autre moyen d’identification de l’engrais 

 

Art. 31, al. 3, OEng 



Étiquetage des engrais 

 

PFC 6(B) : Biostimulant non microbien des végétaux         64/83 

 

PFC 6(B) : Biostimulant non microbien des végétaux 

 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Microbix 

 

Nom commercial 

 

 

Art. 33, al. 2, OEng 

 

Biostimulant non microbien des vé-
gétaux 

 

 

Dénomination de la PFC 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. a, OEng 

Solution d’engrais aux algues  

 

 
Propriétés 

 

La forme de l’unité physique du produit doit être indiquée, soit solide (poudre, granulés, 
bouchons) ou liquide (solution ou suspension) ; 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 6, OEng 

 

Ascophyllum nodosum (CMC 2) 

 

CMC 2 : Végétaux, parties de végé-
taux ou extraits de végétaux 

 

 

Matières premières 

 

Il y a lieu de présenter une liste de toutes les matières premières qui constituent plus de 
5 % du poids, du volume ou, dans le cas de produits sous forme liquide, de la matière 
sèche du produit, par ordre de grandeur décroissant, y compris la dénomination des 
CMC concernées, conformément à l’annexe 2, ch. 1. Si le composant est une substance 
ou une préparation, il faut indiquer le numéro CAS ou le numéro CE. Les substances pré-
sentes à l’état naturel peuvent être indiquées par leur désignation minérale. 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. h, OEng 

 

 

Favorise la croissance des végé-
taux dans les grandes cultures. 

 

 

 

Instructions d’utilisation 

 

Les instructions relatives à l’usage prévu, y compris le dosage, la date et la fréquence 
d’application et les végétaux ou champignons cibles. 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. d, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 Pour autant que les recommandations suisses de fumure soient disponibles, les instruc-
tions ne sont pas nécessaires pour les engrais qui sont remis à des utilisateurs profes-
sionnels. 

 

Les informations suivantes doivent être fournies : 

a. méthode(s) d’application ; 
b. effet allégué sur chaque végétal-cible ; 
c. toute consigne utile liée à l’efficacité du produit, y compris pratiques de gestion des 

sols, fertilisation chimique, incompatibilité avec des produits phytosanitaires, taille re-
commandée des buses de pulvérisation, pression de pulvérisation recommandée et 
autres mesures antidérive.  

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 6, OEng 

 

5 kg 

 

 

Quantité 

 

Exprimée en masse ou en volume 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. c, OEng 

 

 

 

Conserver le sac au sec. 

 

Conditions d’entreposage 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. f, OEng 

 

 

 

Informations concernant les mesures recommandées pour maîtriser les risques 
pour l’être humain, les animaux, les plantes et l’environnement 

 

Il y a lieu de fournir toutes les informations pertinentes concernant les mesures recom-
mandées pour maîtriser les risques pour la santé de l’être humain, des animaux et des 
plantes, la sécurité ou l’environnement. 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. g, OEng 
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Plantes SA 

Grand-Rue 4 

9999 Nulpart-sur-Rien 

Tél. 058 463 83 85 

 

Informations concernant le fabricant ou l’importateur 

 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou de l’importateur et le nom enregis-
tré ou la marque déposée.  

 

 

Art. 31, al. 2, OEng 

CH-2024-45-45/13 

 

Numéro de type ou de lot 

 

Numéro de type ou de lot ou un autre moyen d’identification de l’engrais 

 

Art. 31, al. 3, OEng 

Le cas échéant, symbole et mention 
de danger nécessaires selon 

l’OChim 

 

Classification et étiquetage conformes à l’OChim 

 

En vertu de leur devoir d’auto-contrôle, les fabricants ou importateurs sont tenus de clas-
ser réglementairement la préparation et de la munir du symbole et de la mention de dan-
ger nécessaires, ainsi que de la fiche de données de sécurité. 

 

Art. 5, 6, 7  

et 10 ss OChim 
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PFC 7 : Combinaison d’engrais 

Définition (annexe 1, ch. 3, PFC 7, OEng) :  

Une combinaison d’engrais est composée d’au moins deux engrais des PFC 1 à 6 et 100 à 103 qui respectent chacun les exigences de la présente ordonnance. 

 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Duofunction 

 

Nom commercial 

 

 

Art. 33, al. 2, OEng 

 

Combinaison d’engrais : 

 engrais organique solide NK 1-4 et 
biostimulant non microbien des vé-

gétaux 

 

 

 

Dénomination de toutes les PFC 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. b, OEng 

 

NK 1-4 

 

1 % N azote total  

1 % Norg azote organique issu 
d’algues 

4 % K2O oxyde de potassium 

15 % Corg carbone organique 

95 % matière sèche 

Rapport Corg / N 15 

 

Fabriqué le 1.2.2024 

 

 

 

 

 

 

 

 

Toutes les exigences en matière d’étiquetage applicables à chacun des fertilisants compo-
sant la combinaison s’appliquent à la combinaison de fertilisants et sont exprimées par 
rapport à la combinaison de fertilisants finale. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 7, al. 1, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 

 

Algues (Ascophyllum nodosum)  

 

 

CMC 2 : Végétaux, parties de végé-
taux ou extraits de végétaux 

 

 

Matières premières 

 

Il y a lieu de présenter une liste de toutes les matières premières qui constituent plus de 
5 % du poids, du volume ou, dans le cas de produits sous forme liquide, de la matière 
sèche du produit, par ordre de grandeur décroissant, y compris la dénomination des 
CMC concernées, conformément à l’annexe 2, ch. 1. Si le composant est une substance 
ou une préparation, il faut indiquer le numéro CAS ou le numéro CE. Les substances pré-
sentes à l’état naturel peuvent être indiquées par leur désignation minérale. 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. h, OEng 

 

 

 

Augmente la tolérance des plantes 
potagères au stress abiotique. Amé-
liore le rendement par temps chaud 
et sec. 

 

Mélanger 10 g de produit à 10 l 
d’eau et vaporiser sur les plantes 
potagères. 

 

 

 

Instructions d’utilisation 

 

Les instructions relatives à l’usage prévu, y compris le dosage, la date et la fréquence 
d’application et les végétaux ou champignons cibles. 

 

Pour autant que les recommandations suisses de fumure soient disponibles, les instruc-
tions ne sont pas nécessaires pour les engrais qui sont remis à des utilisateurs profes-
sionnels.  

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. d, OEng 

1 kg 

 

 

Quantité 

 

Exprimée en masse ou en volume 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. c, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

Conserver le récipient bien fermé 
dans un endroit sec. 

 

Conditions d’entreposage 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. f, OEng 

 

 

Informations concernant les mesures recommandées pour maîtriser les risques 
pour l’être humain, les animaux, les plantes et l’environnement 

 

Il y a lieu de fournir toutes les informations pertinentes concernant les mesures recom-
mandées pour maîtriser les risques pour la santé de l’être humain, des animaux et des 
plantes, la sécurité ou l’environnement. 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. g, OEng 

 

 

Plantes SA 

Grand-Rue 4 

9999 Nullepart-sur-Rien 

Tél. 058 463 83 85 

 

Informations concernant le fabricant ou l’importateur 

 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou de l’importateur et le nom enregis-
tré ou la marque déposée.  

 

 

Art. 31, al. 2, OEng 

CH-2024-45-45/14 

 

Numéro de type ou de lot 

 

Numéro de type ou de lot ou un autre moyen d’identification de l’engrais 

 

Art. 31, al. 3, OEng 

Le cas échéant, symbole et mention 
de danger nécessaires selon 

l’OChim 

 

Classification et étiquetage conformes à l’OChim 

 

En vertu de leur devoir d’auto-contrôle, les fabricants ou importateurs sont tenus de clas-
ser réglementairement la préparation et de la munir du symbole et de la mention de dan-
ger nécessaires, ainsi que de la fiche de données de sécurité. 

 

Art. 5, 6, 7  

et 10 ss OChim 
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PFC 100 : Engrais de ferme 

Définition (annexe 1, ch. 3, PFC 100, OEng) : 

Un engrais de ferme correspond à du lisier, fumier, produits issus de la séparation du purin, coulage du tas de fumier et des silos et autres résidus provenant d’éle-

vages d’animaux de rente dans des entreprises agricoles ou commerciales, ou de la production végétale de sa propre exploitation agricole ou d’autres exploitations, 

avec au maximum 20 % de matériel d’origine non agricole, sous une forme traitée ou non traitée. 

Les prescriptions en matière d’étiquetage de l’annexe 3, ch. 2, PFC 100, al. 1 et 2, ne s’appliquent pas aux engrais de ferme provenant d’une exploitation pratiquant 

l’élevage d’animaux et qui sont remis directement aux utilisateurs finaux professionnels selon l’OSIAgr. Les données de base pour la fumure éditées par Agroscope 

font office de mode d’emploi (Annexe 3, ch. 2, PFC 100, al. 3, OEng). 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Super Granulés 

 

Nom commercial 

 

 

Art. 33, al. 2, OEng 

 

 

 

Engrais de ferme (fumier de volaille) 

 

 

 

 

 

 

Dénomination de la PFC 

 

 

L’espèce d’animaux de rente dont provient l’engrais de ferme. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. a, OEng 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 100, al. 1, let. d, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

4 % N 

2 % P2O5 

2 % K2O 

80 % matière sèche 

36,4 % Corg 

 

 

Éléments fertilisants 

 

- Les teneurs en éléments fertilisants sont exprimées sous forme d’oxydes, la te-
neur en éléments fertilisants peut être exprimée sous forme élémentaire plutôt 
que sous forme d’oxydes ou en plus de celle-ci, les facteurs de conversion sui-
vants étant appliqués : 

 

 
 

- facteur de conversion de la matière organique en Corg : 
carbone organique (Corg) = matière organique × 0,56 

 

Lors de la remise d’engrais de ferme, qui n’ont pas été traités par méthanisation, dans des 
sacs, il faut fournir les informations suivantes : 

a. teneur de N, P2O5 et K2O en % en masse ; 

b. teneur en matière sèche et teneur en carbone organique (Corg) ; 

 

Lors de la remise d’engrais de ferme qui ont été traités par méthanisation, il faut 

fournir les informations suivantes : 

a. teneur de N, P2O5, K2O, CaO, MgO en % en masse ; 

b. teneur en matière sèche et teneur en carbone organique (Corg) ; 

c. conductivité électrique ; 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 4, OEng 

 

 

 

 

Annexe 1, ch. 2,  

al. 6, OEng 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 6, OEng 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 100, al. 1,  

let. a et b, OEng 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 100, al. 2, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

Fumier de volaille (CMC 100) 

 

CMC 100 : Engrais de ferme 

 

Matières premières 

 

Il y a lieu de présenter une liste de toutes les matières premières qui constituent plus de 
5 % du poids, du volume ou, dans le cas de produits sous forme liquide, de la matière 
sèche du produit, par ordre de grandeur décroissant, y compris la dénomination des 
CMC concernées, conformément à l’annexe 2, ch. 1. Si le composant est une substance 
ou une préparation, il faut indiquer le numéro CAS ou le numéro CE. Les substances pré-
sentes à l’état naturel peuvent être indiquées par leur désignation minérale. 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. h, OEng 

 

 

 

Au printemps, épandre 80 g / m2 
dans les plates-bandes avant la 
plantation des plantes potagères ou 
ornementales et incorporer légère-
ment dans le terreau. 

 

 

 

 

Instructions d’utilisation 

 

Les instructions relatives à l’usage prévu, y compris le dosage, la date et la fréquence 
d’application et les végétaux ou champignons cibles. 

 

Pour autant que les recommandations suisses de fumure soient disponibles, les instruc-
tions ne sont pas nécessaires pour les engrais qui sont remis à des utilisateurs profes-
sionnels.  

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. d, OEng 

25 kg 

 

 

Quantité 

 

Exprimée en masse ou en volume 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. c, OEng 

 

 

Conserver le sac au sec. 

 

 

Conditions d’entreposage 

 

 

Annexe 3, ch. 1, 

al. 1, let. f, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 

En ce qui concerne les légumes, les 
petits fruits et les fruits, la fertilisa-

tion doit être effectuée au moins 
120 jours avant la récolte, par 

exemple avant le semis ou la plan-
tation. 

 

Informations concernant les mesures recommandées pour maîtriser les risques 
pour l’être humain, les animaux, les plantes et l’environnement 

 

Il y a lieu de fournir toutes les informations pertinentes concernant les mesures recom-
mandées pour maîtriser les risques pour la santé de l’être humain, des animaux et des 
plantes, la sécurité ou l’environnement. 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. g, OEng 

 

 

Plantes SA 

Grand-Rue 4 

9999 Nullepart-sur-Rien 

Tél. 058 463 83 85 

 

Informations concernant le fabricant ou l’importateur 

 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou de l’importateur et le nom enregis-
tré ou la marque déposée.  

 

 

Art. 31, al. 2, OEng 

CH-2024-45-45/15 

 

Numéro de type ou de lot 

 

Numéro de type ou de lot ou un autre moyen d’identification de l’engrais 

 

Art. 31, al. 3, OEng 
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PFC 101 : Engrais de recyclage 

Définition (annexe 1, ch. 3, PFC 101, OEng) : 

Un engrais de recyclage est un sous-produit d’un procédé industriel ou résulte d’un processus qui vise à transformer un ou des déchets en produit, dans le but de 

valoriser les éléments fertilisants présents. 

Définition de la PFC 101(A) : Compost (annexe 1, ch. 3, PFC 101(A), OEng) : 

Un compost est constitué de matières végétales, animales ou microbiennes décomposées de manière appropriée en conditions aérobies. Dans un compost ayant 

subi la phase de décomposition biologique, aucun des intrants n’est reconnaissable à l’œil nu ou perceptible à l’odeur, à l’exception du bois et des coquilles de noix. 

Définition de la PFC 101(B) : digestat (annexe 1, ch. 3, PFC 101(B), OEng) : 

Un digestat est constitué de matières végétales, animales ou microbiennes fermentées de manière appropriée en conditions anaérobies. 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Tuttocomposto 

 

Nom commercial 

 

 

Art. 33, al. 2, OEng 

Compost 

 

 

 

 

 

 

 

Dénomination de la PFC 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. a, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 

0,7 % N 

0,3 % P2O5 

0,5 % K2O 

5,3 % CaO 

0,5 % MgO 

51 % matière sèche 

28 % Corg conductivité électrique : 
3 mS/cm 

 

 

 

Éléments fertilisants 

 

- Les teneurs en éléments fertilisants sont exprimées sous forme d’oxydes, la te-
neur en éléments fertilisants peut être exprimée sous forme élémentaire plutôt 
que sous forme d’oxydes ou en plus de celle-ci, les facteurs de conversion sui-
vants étant appliqués : 

 

 
 

- Facteur de conversion de la matière organique en Corg :  
carbone organique (Corg) = matière organique × 0,56 

 

Il faut fournir les informations suivantes : 

 

a. teneur de N, P2O5, K2O, CaO, MgO en % en masse ; 

b. teneur en matière sèche et teneur en carbone organique (Corg) ; 

c. conductivité électrique. 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 4, OEng 

 

 

 

 

 

Annexe 1, ch. 2,  

al. 6, OEng 

 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 6, OEng 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 101, al. 1, OEng  

 



 

 

 

 

 

Étiquetage des engrais 

PFC 101 : Engrais de recyclage         76/83 
 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Déchets verts2, déchets d’éplu-
chage2 

 

2 : CMC 2 : – Végétaux, parties de 
végétaux et extraits de végétaux) 

 

Matières premières 

 

Il y a lieu de présenter une liste de toutes les matières premières qui constituent plus de 
5 % du poids, du volume ou, dans le cas de produits sous forme liquide, de la matière 
sèche du produit, par ordre de grandeur décroissant, y compris la dénomination des 
CMC concernées, conformément à l’annexe 2, ch. 1. Si le composant est une substance 
ou une préparation, il faut indiquer le numéro CAS ou le numéro CE. Les substances pré-
sentes à l’état naturel peuvent être indiquées par leur désignation minérale. 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. h, OEng 

 

 

 

Incorporer 1 kg par m2 dans le ter-
reau avant la plantation. Pour les 
plantes ornementales et potagères. 

 

 

 

Instructions d’utilisation 

 

Les instructions relatives à l’usage prévu, y compris le dosage, la date et la fréquence 
d’application et les végétaux ou champignons cibles. 

 

Pour autant que les recommandations suisses de fumure soient disponibles, les instruc-
tions ne sont pas nécessaires pour les engrais qui sont remis à des utilisateurs profes-
sionnels. 

 

Lors de la remise de compost et de digestats, les instructions concernant l’usage prévu 
doivent respecter la quantité autorisée conformément à l’ORRChim. 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. d, OEng 

 

 

 

Annexe 3, ch. 2, PFC 101  

al. 3, OEng 

30 l 

 

 

Quantité 

 

Exprimée en masse ou en volume 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. c, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

Conserver dans un endroit protégé. 

 

Conditions d’entreposage 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. f, OEng 

 

 

Informations concernant les mesures recommandées pour maîtriser les risques 
pour l’être humain, les animaux, les plantes et l’environnement 

 

Il y a lieu de fournir toutes les informations pertinentes concernant les mesures recom-
mandées pour maîtriser les risques pour la santé de l’être humain, des animaux et des 
plantes, la sécurité ou l’environnement. 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. g, OEng 

 

 

Plantes SA 

Grand-Rue 4 

9999 Nullepart-sur-Rien 

Tél. 058 463 83 85 

 

Informations concernant le fabricant ou l’importateur 

 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou de l’importateur et le nom enregis-
tré ou la marque déposée.  

 

 

Art. 31, al. 2, OEng 

CH-2024-45-45/16 

 

Numéro de type ou de lot 

 

Numéro de type ou de lot ou un autre moyen d’identification de l’engrais 

 

Art. 31, al. 3, OEng 
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PFC 102 : Additif aux engrais 

Définition (annexe 1, ch. 3, PFC 102, OEng) : 

Un additif aux engrais améliore les propriétés ou l’efficacité des engrais ou en facilite leur utilisation lorsqu’il est ajouté à ces derniers. 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Additif A 

 

Nom commercial 

 

 

Art. 33, al. 2, OEng 

Additif aux engrais 

 

 

Dénomination de la PFC 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. a, OEng 

 

Carbonate de calcium (n° CAS 471-
34-1)  

(CMC 1) 

 

CMC 1 : Substances et mélanges à 
base de matières vierges 

 

Matières premières 

 

Il y a lieu de présenter une liste de toutes les matières premières qui constituent plus de 
5 % du poids, du volume ou, dans le cas de produits sous forme liquide, de la matière 
sèche du produit, par ordre de grandeur décroissant, y compris la dénomination des 
CMC concernées, conformément à l’annexe 2, ch. 1. Si le composant est une substance 
ou une préparation, il faut indiquer le numéro CAS ou le numéro CE. Les substances pré-
sentes à l’état naturel peuvent être indiquées par leur désignation minérale. 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. h, OEng 

 

 

 

Application : 100 g / m2 dans le local 
de stabulation. Ajout direct au pu-
rin : 3 kg / m3 et au fumier solide : 
9 kg / t  

 

 

 

 

 

Instructions d’utilisation 

 

Les instructions relatives à l’usage prévu, y compris le dosage, la date et la fréquence 
d’application et les végétaux ou champignons cibles. 

 

Pour autant que les recommandations suisses de fumure soient disponibles, les instruc-
tions ne sont pas nécessaires pour les engrais qui sont remis à des utilisateurs profes-
sionnels. 

 

  

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. d, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

50 kg 

 

 

Quantité 

 

Exprimée en masse ou en volume 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. c, OEng 

 

 

 

 

Entreposer au sec dans des embal-
lages fermés. 

 

Conditions d’entreposage 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. f, OEng 

Ne pas inhaler la poussière. 

 

Informations concernant les mesures recommandées pour maîtriser les risques 
pour l’être humain, les animaux, les plantes et l’environnement 

 

Il y a lieu de fournir toutes les informations pertinentes concernant les mesures recom-
mandées pour maîtriser les risques pour la santé de l’être humain, des animaux et des 
plantes, la sécurité ou l’environnement. 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. g, OEng 

 

 

Plantes SA 

Grand-Rue 4 

9999 Nullepart-sur-Rien 

Tél. 058 463 83 85 

 

Informations concernant le fabricant ou l’importateur 

 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou de l’importateur et le nom enregis-
tré ou la marque déposée.  

 

 

Art. 31, al. 2, OEng 

CH-2024-45-45/17 

 

Numéro de type ou de lot 

 

Numéro de type ou de lot ou un autre moyen d’identification de l’engrais 

 

Art. 31, al. 3, OEng 



 

 

 

 

 

Étiquetage des engrais 

 PFC 102 : Additif aux engrais         80/83 
 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Le cas échéant, symbole et mention 
de danger nécessaires selon 

l’OChim 

 

Classification et étiquetage conformes à l’OChim 

 

En vertu de leur devoir d’auto-contrôle, les fabricants ou importateurs sont tenus de clas-
ser réglementairement la préparation et de la munir du symbole et de la mention de dan-
ger nécessaires, ainsi que de la fiche de données de sécurité. 

 

Art. 5, 6, 7  

et 10 ss OChim 
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PFC 103 : Autre engrais 

Définition (annexe 1, ch. 3, PFC 103, OEng) : 

Produit ne correspondant à aucune définition de la présente annexe et destiné à agir biologiquement ou chimiquement sur les plantes pour obtenir un avantage sur la 

production végétale, la technique de production ou d’application. Il ne s’agit pas d’un fortifiant pour les plantes qui vise à améliorer les mécanismes de défense. 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Spray à l’énergie de prairie 

 

Nom commercial 

 

 

Art. 33, al. 2, OEng 

Autre engrais 

 

 

Dénomination de la PFC 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. a, OEng 

 

Solution à 

l’extrait énergétique de véronique 
petit-chêne 

 

Autre désignation 

 

L’OFAG peut autoriser une autre désignation du produit, en plus de celle de la PFC. 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 103, al. 1, OEng 

Veronica chamaedrys 

 

CMC 2 : – Végétaux, parties de vé-
gétaux et extraits de végétaux)  

 

Matières premières 

 

Il y a lieu de présenter une liste de toutes les matières premières qui constituent plus de 
5 % du poids, du volume ou, dans le cas de produits sous forme liquide, de la matière 
sèche du produit, par ordre de grandeur décroissant, y compris la dénomination des 
CMC concernées, conformément à l’annexe 2, ch. 1. Si le composant est une substance 
ou une préparation, il faut indiquer le numéro CAS ou le numéro CE. Les substances pré-
sentes à l’état naturel peuvent être indiquées par leur désignation minérale. 

 

 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. h, OEng 
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Exemple d’étiquette Description Base légale 

 

 

 

Solution de pulvérisation prête à 
l’emploi pour les plantes ornemen-
tales. Pulvériser 1 ou 2 fois par se-
maine. 

 

Permet d’obtenir des feuilles plus 
vertes et une croissance plus forte. 

 

 

 

Instructions d’utilisation 

 

Les instructions relatives à l’usage prévu, y compris le dosage, la date et la fréquence 
d’application et les végétaux ou champignons cibles. 

 

 

Pour autant que les recommandations suisses de fumure soient disponibles, les instruc-
tions ne sont pas nécessaires pour les engrais qui sont remis à des utilisateurs profes-
sionnels. 

 

 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. d, OEng 

 

 

 

 

L’efficacité n’a pas été évaluée dans 
le cadre de la procédure d’autorisa-

tion. 

 

Efficacité 

 

En l’absence de preuve suffisante des effets visés, la mention « l’efficacité n’a pas été 
évaluée dans le cadre de la procédure d’autorisation » doit figurer sur l’étiquette. 

 

 

Annexe 3, ch. 2,  

PFC 103, al. 2, OEng 

500 ml 

 

 

Quantité 

 

Exprimée en masse ou en volume 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. c, OEng 

 

 

 



 

 

 

 

 

Étiquetage des engrais 

PFC 103 : Autre engrais         83/83 
 

Exemple d’étiquette Description Base légale 

Conserver la bouteille à tempéra-
ture ambiante.  

 

Conditions d’entreposage 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. f, OEng 

 

Informations concernant les mesures recommandées pour maîtriser les risques 
pour l’être humain, les animaux, les plantes et l’environnement 

 

Il y a lieu de fournir toutes les informations pertinentes concernant les mesures recom-
mandées pour maîtriser les risques pour la santé de l’être humain, des animaux et des 
plantes, la sécurité ou l’environnement. 

 

 

Annexe 3, ch. 1,  

al. 1, let. g, OEng 

 

 

Plantes SA 

Grand-Rue 4 

9999 Nullepart-sur-Rien 

Tél. 058 463 83 85 

 

Informations concernant le fabricant ou l’importateur 

 

Nom, adresse et numéro de téléphone du fabricant ou de l’importateur et le nom enregis-
tré ou la marque déposée.  

 

 

Art. 31, al. 2, OEng 

CH-2024-45-45/18 

 

Numéro de type ou de lot 

 

Numéro de type ou de lot ou un autre moyen d’identification de l’engrais 

 

Art. 31, al. 3, OEng 

Le cas échéant, symbole et mention 
de danger nécessaires selon 

l’OChim 

 

Classification et étiquetage conformes à l’OChim 

 

En vertu de leur devoir d’auto-contrôle, les fabricants ou importateurs sont tenus de clas-
ser réglementairement la préparation et de la munir du symbole et de la mention de dan-
ger nécessaires, ainsi que de la fiche de données de sécurité. 

 

Art. 5, 6, 7  

et 10 ss OChim 

 

 

 


